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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4041/89 
of 4 December 1989 
amending Annex II, concerning the definition of the concept of 'originating products' and 
methods of administrative cooperation, to Decision 86/283/EEC on the Association of 
the Overseas Countries and Territories with the European Economic Community 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 136 
thereof, 
Whereas it is therefore appropriate, for the proper func-
tioning of Decision 86/283/EEC, to incorporate in a 
single text all the provisions in question with a view to 
facilitating the work of users and customs adminis-
trations, 
Having regard to Council Decision 86/283/EEC of 30 
June 1986, concerning the Association of the Overseas 
Countries and Territories with the European Economic 
Community ('), and m particular Article 77 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the origin rules contained in Annex II to the 
said Decision are based on the use of the Customs 
Cooperation Council Nomenclature; whereas the 
Customs Cooperation Council approved the 'Inter-
national Convention on the Harmonized Commodity 
Description and Coding System' on 14 June 1983; 
whereas the said Convention provides that as from 1 
January 1988 the harmonized system will replace the 
said nomenclature for the purposes of international 
trade, whereas it is therefore necessary to adapt the rules 
of ongin contained in Annex II, 
Whereas, in the light of experience, the presentation of 
the ongin rules could be improved by grouping all the 
exceptions to the basic change of heading rule into one 
list and by inserting detailed guidance on how they 
should be interpreted; 
Whereas it is necessary to amend Articles 1, 3 and 4 and 
the Explanatory Notes in Annex 1 to Annex II as a result 
of the adoption of a single list; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Annex II to Decision 86/283/EEC is hereby replaced by 
the text annexed to this Regulation. 
Article 2 
1. Products which were exported before 1 January 
1990 accompanied by a movement certificate EUR. 1 or 
form EUR. 2, shall be considered as originating under 
the rules in force on 1 January 1990. 
2. Movement certificates EUR. 1, forms EUR. 2 and 
supplier's declarations issued or made out before 1 
January 1990 under the rules in force before that date 
shall be accepted up to and including 31 October 1990 
according to the rules in force when they were issued or 
made out. 
3. Articles 18 and 19 of Annex II shall apply in the 
cases of goods exported before 1 January 1990 and 
retrospective or duplicate movement certificates may be 
issued unter the rules in force before that date. 
This Regulation shall enter into force on 1 January- 1990. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 4 December 1989. 
For the Council 
The President 
M. DELEBARRE 
(') OJ No L 175, I 7. 1986, p. 1. -4-
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ANNEX 
concerning the definition of the concept of 'originating products' and methods of adminis tra tive 
cooperation 
DEFINITION OF THE CONCEPT OF ORIGINATING 
PRODUCTS 
Article 1 
1. For the purpose of implementing the Decision and 
without prejudice to paragraphs 3 and 4, the following 
products shall be considered: 
(a) products originating in the Community: 
1. products wholly obtained in the Community; 
2. products obtained in the Community in the manu-
facture of which products other than those wholly 
obtained in the Communiry are used provided 
that the said products have undergone sufficient 
working or processing within the meaning of 
Article 3; 
(b) products originating in the countries and territories: 
1. products wholly obtained in one or more 
countries or territories; 
2. products obtained in one or more countries or 
territories in the manufacture of which products 
other than those wholly obtained in the countries 
and territories are used, provided that the said 
products have undergone sufficient working or 
processing within the meaning of Article 3. 
2. For the purpose of implementing paragraph 1 (b), 
the countries and territories shall be considered to be one 
territory. 
3. For the purpose of implementing paragraph 1 (a) 
(1), products wholly obtained in one or more countries 
or territories which undergo working or processing in 
the Community shall be considered to have been wholly 
obtained in the Community. 
For the purpose of implementing paragraph 1 (a) (2), 
working or processing in one or more countries or terri-
tories shall be considered as having been carried out in 
the Community, where the products thus obtained 
undergo subsequent working or processing ¡n the 
Community. 
This paragraph shall be applicable on condition that the 
products in question were transported direct, within the 
meaning of Article 5. 
4. For the purpose of implementing paragraph 1 (b) 
(1), products wholly obtained in the Community or in 
one or more ACP States which undergo working or 
processing in one or more countries or territories shall be 
considered to have been wholly obtained in that or those 
countries or territories. 
For the purpose of implementing paragraph 1 (b) (2), 
working or processing in the Community or in one or 
more ACP States shall be considered to have been 
carried out in one or more countries or territories where 
the products thus obtained undergo subsequent working 
or processing Ín that or those countries or territories. 
This paragraph shall be applicable on condition that the 
products Ín question were transported direct, within the 
meaning of Article 5. 
5. For the purpose of implementing the previous 
paragraphs, and provided that all the conditions laid 
down in those paragraphs are fulfilled, products obtained 
in two or more countries or territories or in the 
Community shall be considered to be products ori-
ginating in the countries or territory where the last 
working or processing took place or as products ori-
ginating in the Community if the last working or 
processing took place in the Community. For this 
purpose the working or processing mentioned in Article 
3 (4) (a), (b), (c) and (d) shall not be considered as 
working or processing, nor shall a combination of such 
working or of such processing. 
6. The products Ín Annex 2 shall be temporarily 
excluded from the scope of this Annex. Nevertheless, the 
arrangements regarding administrative cooperation shall 
apply mutatis mutandis to these products. 
Article 2 
The following shall be considered wholly obuined in 
one or more countries and territories, in the Community 
or in one or more ACP States, within the meaning of 
Anide 1 (1) (a) (1), (b) (1) (3) and (4): 
(a) mineral products extracted from their soil or from 
their seabed; 
(b) vegetable products harvested therein; 
(c) live animals born and raised therein; 
(d) products from live animals raised therein; Official Journal of the European Communities  No L 387/67 
(e) products obtained by hunting or fishing conducted 
therein; 
(f) products of sea fishing and other products taken 
from the sea by their vessels; 
(a) operations to ensure the preservation of merchandise 
in good condition during transport and storage 
(ventilation, spreading out, drying, chilling, placing 
in sait, sulphur dioxide or other aqueous solutions, 
removal of damaged parts, and like operations); 
(g) products made aboard their factory ships exclusively 
from products referred to in (0; 
(h) used anieles collected there fit only for the recovery 
of raw materials; 
(i) waste and scrap resulting from manufacturing oper-
ations conducted therein; 
(j) goods produced there exclusively from the products 
specified in (a) to (i). 
Article 3 
1. For the purposes of Article 1, non-originating 
materials shall be considered to be sufficiently worked or 
processed when the product obtained in classified in a 
heading which is different from those in which all the 
non-originating materials used Ín its manufacture are 
classified, subject to paragraphs 2, 3 and 4. 
2. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the 
list in Annex 3, the conditions set out in column 3 for 
the product concerned shall apply instead of the rule laid 
down in paragraph 1. 
The expressions 'Chapters' and 'headings' used in this 
Annex shall mean the chapters and the headings (four 
digit codes) used in the nomenclature which makes up 
the 'Harmonized Commodity Description and Coding 
System' (hereinafter refeired to as this Harmonized 
System). 
The expression 'classified' shall refer to the classification 
of a product or material under a particular heading 
3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 and 
without prejudice to the other provisions of this Title, 
the incorporation of non-originating materials and parts 
in a given product obtained shall deprive such products 
of their originating status only if the value of the said 
materials and parts incorporated exceeds 5 °/o of the 
value of the finished product. 
4. For the purpose of implementing paragraphs 1 and 
2, the following shall always be considered as insufficient 
working or processing to confer the status of onginating 
products, whether or not there is a change of heading: 
(b) simple operations consisting of removal of dust, 
sifting or screening, sorting, classifying, matching 
(including the making-up of sets of articles), 
washing, painting, cutting up; 
(c) (i) changes of packaging and breaking up and 
assembly of consignments; 
(ii) simple placing ín bottles, flasks, bags, cases, 
boxes, fixing on cards or boards, etc., and all 
other simple packing operations; 
(d) affixing marks, labels or other like distinguishing 
signs on products or their packaging; 
(e) (i) simple mixing of products of the same kind 
where one or more components of the mixtures 
does not meet the conditions laid down in this 
Annex to enable them to be considered as ori-
ginating in the Community, in the countries and 
territories or in an ACP State; 
(Ü) simple mixing of products of different kinds 
unless one or more components of the mixture 
meets the conditions laid down in this Annex to 
enable them to be considered as originating in the 
Community, in the countries and territories or in 
an ACP State, and provided that such compo-
nents contribute Ín determing the essential 
characteristics of the finished product; 
(ƒ) simple assembly of parts of articles to constitute a 
complete article; 
(g) a combination of two or more operations mentioned 
in (a) to (f); 
(h) slaughter of animals. 
Article 4 
1. The term 'value' in the list in Annex 3 shall mean 
the customs value at the time of the import of the 
non-originating materials used or, if this is not known or 
cannot be ascertained, the first ascertainable price paid 
for the materials in the territory concerned. 
Where the value of the originating materials used needs 
to be established, the preceding subparagraph shall be 
applied mutatis mutandis. -6-
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2. The term 'ex works price' in the list in Annex 3 
shall mean the ex works price of the product obtained 
minus any internal taxes which are, or may be, repaid 
when the product obtained is exported. 
TITLE II 
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE 
COOPERATION 
Article 5 
1. For the purpose of implementing Article I (I), (3) 
and (4), products whose transport is effected without 
entering into territory other than that of the Community, 
the countries and territories or the ACP Sutes shall be 
considered to have been transported direct from the 
countries and territories or the ACP Sutes to the 
Community or from the Community or the ACP States 
to the countries and territories. Goods constituting one 
single consignment may, however, be transponed 
through territory other than that of the Community, the 
countries and territories or the ACP States, with, should 
the occasion arise, transhipment or temporary ware-
housing in such territory, provided that the crossing of 
the latter territory is justified for geographical reasons or 
the needs of transpon and that the products have not 
entered into commerce or been delivered for home use 
and have not undergone operations other than 
unloading, reloading or any operation designed to 
preserve them in the same sute. 
Interruptions or changes in the method of transport due 
to ß)rce majeure or consequent upon conditions at sea 
shall not affect the application of the preferential 
treatment laid down in this Annex, provided that the 
goods have not, during these interruptions or changes, 
entered into commerce or been delivered for home use 
and have not undergone any operations other than those 
designed to preserve them in the same sute. 
2. Evidence that the conditions referred to in 
paragraph 1 have been fulfilled shall be supplied to the 
relevant customs authorities in the Community by the 
production of: 
(a) a through bill of lading issued in the exporting 
Member Sute, country, territory or ACP State 
covering the passage through the country of transit; 
(b)  or a certificate issued by the customs authorities of 
the country of transit: 
— giving an exact description of the goods, 
— staling the dates of unloading and reloading of 
the goods or of their embarkation or disembar-
kation, identifying the ships used, 
— certifying the conditions under which the goods 
remained in the transit country; 
(c) or failing these, any subsuntiating documents. 
Article 6 
1. (a) Evidence of products' originating status, within 
the meaning of this Annex, is given by a 
movement certifícate EUR. 1, of which a 
specimen is given in Annex 4. 
(b) However, the evidence of originating sutus, 
within the meaning of this Annex, of products 
which form the subject of postal consignments 
(including parcels), provided that they consist 
only of originating products and that the value 
does not exceed ECU 2 590 per consignment, is 
given by a form EUR. 2, of which a specimen ís 
given in Annex 5. 
(c) Up to and including 30 April 1989 the ecu to be 
used in any given national currency of a Member 
Sute shall be the equivalent in that national 
currency of the ecu as at 1 October 1986. For 
each successive period of two years it shall be the 
equivalent in that national currency of the ecu as 
at the first working day in October in the year 
immediately preceding that two-year period. 
(d) Revised amounts replacing the amounts expressed 
in ecus mentioned above and Ín Article 16 (2), 
may be introduced by the Community at the 
beginning of any successive two-year period, if 
necessary. These amounts shall be, in any event, 
such as to ensure that the value of the limits as 
expressed in the currency of any Member Sute 
does not decline. 
(e) If the goods are invoiced ín the currency of 
another Member Sute, the importing Member 
Sute or country or territory shall recognize the 
amount notified by the Member Sute concerned. 
2. Where, at the request of the person declaring the 
goods at the customs, a dismantled or non-assembled 
article falling within Chapter 84 or 85 of the harmonized 
system is imported by instalments on the conditions laid 
down by the relevant authorities, it shall be considered to 
be a single article and a movement certificate may be 
submitted for the whole article upon import of the fint 
instalment. 
3. Accessories, spare parts and tools despatched with a 
piece of equipment, machine, apparatus or vehicle which 
are part of the normal equipment and included in the 
price thereof or are not separately invoiced shall be 
regarded as one with the piece of equipment, machine, 
apparatus or vehicle Ín question. -7-
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4. Sets, as defined in General Rule 3 of the 
harmonized system, shall be regarded as originating 
when all component anieles are originating products. 
Nevertheless, when a sei is composed of originating and 
non-originating articles, the set as a whole shall be 
regarded as originating provided that the value of the 
non-ori ginating articles does not exceed 15 °/o of the 
toul value of the set. 
Article 7 
1. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by 
the customs authorities of the exporting Member Sute 
or country or territory when the goods to which it 
relates are exported. It shall be made available to the 
exporter as soon as actual expon has been effected or 
ensured. 
2. In exceptional circumsunces a movement certificate 
EUR. 1 may also be issued after export of the goods to 
which it relates if it was not issued at the time of export 
because of errors or involunury omissions or special 
circumsunces. In this case, the certificate shall bear a 
special reference to the conditions in which it was issued. 
3. A movement certificate EUR. 1 shall be issued only 
on application having been made in writing by the 
exporter. Such application shall be made on a form, of 
which a specimen 4 is given in Annex 4, which shall be 
completed in accordance with this Annex. 
4. A movement certificate EUR. I may be issued only 
where ¡t can serve as the documenury evidence required 
for the purpose of implementing the Decision. 
5. Applications for movement certificates EUR. 1 must 
be preserved for at least three years by the customs 
authorities of the exporting Member Sute, country or 
territory. 
exclude all possibility of fraudulent additions. To this 
end, the description of the goods must be indicated 
without leaving any blank lines. Where the space is not 
completely filled, a horizonul line must be drawn below 
the last line of the description, the empty space being 
crossed through. 
4. The date of issue of the movement certificate must 
be indicated in the part of the certificate reserved for the 
customs authorities. 
Article 9 
1. Movement certificates EUR. 1 shall be made out on 
the form of which a specimen is given in Annex 4. This 
form shall be printed in one or more of the official 
languages of the Community. Certificates shall be made 
out in one of these languages and in accordance with the 
provisions of the domestic law of the exporting Member 
Sute, country or territory. If they are handwritten, they 
shall be completed in ink and in capital letters. 
2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm, a 
tolerance of up to plus 8 mm or minus 5 mm in the 
length may be allowed. The paper used must be white 
writing paper, sized, not conuining mechanical pulp and 
weighing not less than 25 g/m
J. It shall have a printed 
green guilloche pattern background making any fal-
sification by mechanical or chemical means apparent to 
the eye. 
3. The exporting Member Sutes and the relevant 
authorities of the exporting countries and territories may 
reserve the right to print the certificates themselves or 
may have them printed by printers they have approved. 
In the latter case, each certificate must include a 
reference to such approval. Each certificate must bear the 
name and address of the printer or a mark by which the 
printer can be identified. It shall also bear a serial 
number, either printed or not, by which it can be iden-
tified. 
Article 8 
1. The movement certificate EUR. 1 shall be issued by 
the customs authorities of the exporting Member Sute, 
country or territory if the goods can be considered 'ori-
ginating products' within the meaning of this Annex. 
2. For the purpose of verifying whether the conditions 
suted in paragraph 1 have been met, the customs 
authorities shall have the right to call for any 
documenury evidence or to carry out any check which 
they consider appropriate. 
3. It shall be the responsibility of the customs 
authorities of the exporting Member Sute, country or 
territory to ensure that the forms referred to in Article 9 
are duly completed. In particular, they shall check 
whether the space reserved for the description of the 
goods has been completed in such a manner as to 
Article 10 
1. Under the responsibility of the exporter, he or his 
authorized representative shall request the issue of a 
movement certificate EUR. 1. 
2. The exporter or his represenutive shall submit with 
his request any appropriate supporting document proving 
that the goods to be exported are such as to qualify for 
the issue of a movement certificate EUR. 1. 
Article 11 
1. A movement certificate EUR. 1 must be submitted, 
within 10 months of the date of issue by the customs 
authorities of the exporting Member Sute, country or 
territory, to the customs authorities of the importing 
Member Sute, country or territory where the goods are 
entered. -8-
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2. It shall at any urne be possible to replace one or 
more movement certificates EUR. 1 by one or more 
other movement certificates EUR. 1 provided that this is 
done at the customs office where the goods are located. 
Article 12 
Movement certificates EUR. 1 shall be submitted to 
customs authorities in the importing Member Sute, 
country or territory, in accordance with the procedures 
laid down by that Member Sute, country or territory. 
The said authorities may require a translation of a 
certifícate. They may also require the impon declaration 
to be accompanied by a statement from the importer to 
the effect that the goods meet the conditions required 
for the implemenution of the Decision. 
Article 13 
1. A movement certificate EUR. 1 which is submitted 
to the customs authorities of the importing Member 
Sute, country or territory after the final date for pre-
senution specified in Article 1 ! may be accepted for the 
purpose of applying preferential treatment, where the 
failure to submit the certificate by the final date set is 
due to reasons of force majeure or exceptional circum-
sunces. 
2. In other cases of belated presentation, the customs 
authorities of the importing Member Sute, country or 
territory may accept the certificates where the goods 
have been submitted to them before the said final date. 
Article 14 
The discovery of slight discrepancies between the 
sutements made in the movement certificate EUR. 1 and 
those made in the documents submitted to the customs 
office for the purpose of carrying out the formalities for 
importing the goods shall not ipso facto render the 
certificate null and void if it Ís duly established that the 
certificate docs correspond to the goods submitted. 
Article 15 
Form EUR. 2 a specimen of which is given Ín Annex 5, 
shall be completed by the exporter. It shall be made out 
in one of the official languages of the Community and in 
accordance with the provisions of the domestic law of 
the exporting country or territory. If it is handwritten, it 
must be completed in ink and in capiul letters. 
Form EUR. 2 shall consist of a single sheet measuring 
210 χ 148 mm. The paper used shall be white writing 
paper, sized, not conuining mechanical pulp and 
weighing not less than 64 g/m'. 
The exporting Member Sutes and the relevant 
authorities of the exporting countries or territories may 
reserve the right to print the forms themselves or may 
have them printed by printers they have approved. In the 
latter case, each form must include a reference to such 
approval. Each form shall bear the distinctive sign 
attributed to the approved printer and a serial number, 
either printed or not, by which it can be identified. 
A form EUR. 2 shall be completed for each postal 
consignment. After completing and signing the form, the 
exponer shall, in the case of consignments by parcel 
post, atuch the form to the despatch note. In the case of 
consignment by letter post, the exponer shall insert the 
form inside the package. 
These provisions do not exempt exporters from 
complying with any other formalities required by 
customs or posul regulations. 
Article 16 
1. Goods sent as small packages to private persons or 
forming part of travellers' personal luggage shall be 
admitted as originating products to the benefit of the 
provisions of this Annex without requiring the 
production of a movement certificate EUR. 1 or the 
completion of a form EUR. 2, provided that such goods 
are not imported by way of trade and have been declared 
as meeting the conditions required for the application of 
these provisions, and where there Ís no doubt as to the 
veracity of such declaration. 
2. Imports which are occasional and consist solely of 
goods for the personal use of the recipients or travellers 
or their families shall not be considered as imports by 
way of trade if it is evident from the nature and quantity 
of the goods that no commercial purpose is in view. 
Furthermore, the total value of these goods must not 
exceed ECU 180 in the case of small packages or ECU 
515 in the case of the contents of travellers' personal 
luggage. 
Article 17 
1. Goods sent from a Member Sute or from a 
country or territory for exhibition in a country other 
than a Member Sute, a country or territory or an ACP 
Sute and sold after the exhibition for importation into 
the Community or into a different country or territory 
shall benefit on importation from the provisions of this 
Decision on condition that the goods meet the 
requirements of this Annex entitling them to be 
recognized as originating in a country or territory and 
provided that it is shown to the satisfaction of the 
customs authorities that: 
(a) an exporter has consigned these goods from the 
Community or from a country or territory to the 
country in which the exhibition Ís held and has 
exhibited them there; 
(b) the goods have been sold or otherwise disposed of by 
that exporter to someone in the Community or in a 
country or territory; 
(c) the goods have been consigned during the exhibition 
or immediately thereafter to the Community in the 
sute in which they were sent for exhibition; -9-
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(d) the goods have not, since they were consigned for 
exhibition, been used for any purpose other than 
demonstration at the exhibition. 
2. A movement certificate EUR. 1 must be produced 
to the customs authorities in the normal manner. The 
name and address of the exhibition must be indicated 
thereon. Where necessary, additional documenury 
evidence of the nature of the goods and the conditions 
under which they have been exhibited may be required. 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, 
agricultural or crafts exhibition, fair or similar public 
show or display which is not organized for private 
purposes in shops or business premises with a view to the 
sale of foreign goods, and during which the goods 
remain under customs control. 
Article 18 
1. When a certifica:e is issued within the meaning of 
Article 7 (2) after the goods to which it relates have 
actually been exported, the exporter must Ín the 
application referred to ín Article 7(3): 
— indicate the place and date of export of the goods to 
which the certificate relates, 
certify that no movement certificate EUR. 1 was 
issued at the time of expon of the goods in question, 
and state the reasons. 
2. The customs authorities may issue a movement 
certificate EUR. I retrospectively only after verifying 
that the information supplied in the exporter's 
application agrees with that ín the corresponding file. 
Certificates issued retrospectively must be endorsed with 
one of the following phrases: 'NACHTRÄGLICH 
AUSGESTELLT, 'DÉLÍVRÉ A POSTERIORI', 
'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A 
POSTERIORI', 'ISSUED RETROSPECTIVELY*, 
'UDSTEDT EFTERFØLGENDE', 'ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ 
ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ', 'EXPEDIDO A POSTERIORI', 
'EMITIDO A POSTERIORI'. 
Artide 20 
1. When paragraphs 2, 3 and 4 of Article 1 are 
applied, for the issue of a movement certificate EUR. 1, 
the relevant customs office ín the Member Sute, country 
or territory requested to issue the certificate for products 
in the manufacture of which products coming from other 
Member Sutes, other countries or territories or ACP 
Sutes are used, shall ukc into consideration the 
declaration, of which a specimen is given in Annex 6, 
given by the exporter in the Sute, country or territory 
from which the products came, either on the commercial 
invoice applicable to the products, or on a supporting 
document to that invoice. 
2. The submission of the information certificate, 
issued under the conditions set out in Article 21 and of 
which a specimen is given in Annex 7, may however be 
requested of the exporter by the customs office 
concerned, either for checking the authenticity and 
accuracy of information given on the declaration 
provided for in paragraph 1, or for obuining additional 
information. 
Article 21 
The information certificate concerning the products 
uken into use shall be issued at the request of the 
exponer of the products, either in the circumsunces 
envisaged in Article 20 (2), or at the initiative of the 
exporter, by the relevant customs office in the Sute, 
country or territory from which the goods were 
exported. It shall be made out Ín duplicate. One copy 
shall be given to the exporter who has requested it, who 
shall send it either to the exporter of the final products 
or to the customs office where the issue of the movement 
certificate EUR. 1 for these products has been requested. 
The second copy shall be preserved by the office which 
has issued it for at least three years. 
Article 22 
Member Sutes and the relevant authorities of the 
countries and territories shall uke all necessary steps to 
ensure that goods traded under cover of a movement 
certificate EUR. 1, and which ín the course of transport 
use a free zone situated ín their territory, are not 
replaced by other goods and that they do not undergo 
handling other than normal operations designed to 
preserve them in the same sute. 
Article 19 
In the event of the theft, loss or destruction of a 
movement certificate EUR. I, the exponer may apply to 
the customs authorities which issued it for a duplicate 
made out on the basis of the export documents in their 
possession. The duplicate issued in this way must be 
endorsed with one of the following words : 
'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 
'DUPLICAAT', 'DUPLICATE', 'ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ', 
'DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA'. 
Artide 23 
In order to ensure the proper application of this Title, 
the Member Sutes and the relevant authorities of the 
countries and territories and the ACP Sutes shall assist 
each other, through their respective customs adminis-
trations, in checking the authenticity of movement 
certificates EUR. 1 and the accuracy of the information 
concerning the actual origin of the products concerned 
and the declarations by exporters on forms EUR. 2 and 
the authenticity and accuracy of the information 
certificates envisaged in Article 20. ■10-
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Article 24 
Penalties shall be imposed on any person who, in order 
to enable goods to be accepted as eligible for preferential 
treatment, draws up, or causes to be drawn up, either a 
document which conuins incorrect particulars for the 
purpose of obtaining a movement certificate EUR. 1 or a 
form EUR. 2 conuining incorrect particulars. 
Article 25 
1. Subsequent verification of movement certificates 
EUR. 1 and of forms EUR. 2 shall be carried out at 
random or whenever the customs authorities of the 
importing Member Sute, country or territory have 
reasonable doubt as to the authenticity of the document 
or the accuracy of the information regarding the true 
origin of the goods in question. 
Member State, country or territory shall be under the 
legislation of the said Sute, country or territory. 
Article 26 
Subsequent verification of the information certificate 
referred to in Article 20 shall be carried out in the 
circumstances envisaged in Article 25 following a similar 
procedure to that laid down in that Article. 
Article 27 
The Council shall, if necessary or whenever the relevant 
authorities of the Community or of a country or 
territory so request, examine the application of the 
provisions of this Annex and their economic effects with 
a view to making any necessary amendments or adapt-
2. For the purpose of implementing paragraph 1, the 
customs authorities of the importing Member Sute, 
country or territory shall return the movement certificate 
EUR. 1 or form EUR. 2 or a photocopy thereof, to the 
customs authorities of the exporting Member Sute, 
country, or territory, giving, where appropriate, the 
reasons of form or subsunce for an inquiry. The invoice, 
if it has been submitted, or a copy thereof shall be 
atuched to certificate EUR. 1 or to form EUR. 2 and the 
customs authorities shall forward any information that 
has been obtained suggesting that the particulars given 
on the said certificate or the said form are inaccurate. 
If the customs authorities of the importing Member 
State, country or territory decide to suspend execution 
of the Decision while awaiting the results of the veri-
fication they shall offer to release the goods to the 
importer subject to any precautionary measures judged 
necessary. 
The Council shall take into account among other 
elements the effects on the rules of origin of techno-
logical developments. 
Decisions uken shall be implemented as soon as possible. 
Article 28 
1. Derogations from this Annex may be adopted by 
the Council where the development of existing industries 
in a country or territory or the creation of new industries 
in a country or territory justifies them. 
The Member Sute concerned, or, where appropriate, the 
relevant authority of the country or territory concerned 
shall notify the Community of its request for a dero-
gation together with the grounds for the request in 
accordance with Explanatory Note 11. 
3. The customs authorities of the importing Member 
Slate, country or territory shall be informed of the 
results of the verification within three months. These 
results must be such as to make it possible to determine 
whether the disputed movement certificate EUR. 1 or 
form EUR. 2 applies to the goods actually exported, and 
whether these goods can, in fact, qualify for the 
application of the preferential arrangements. 
When such disputes cannot be settled between the 
customs authorities of the importing Member State, 
country- or territory and those of the exporting Member 
State, country or territory, or when they raise a question 
as to the interpretation of this Annex, they shall be 
submitted to the Committee on Origin set up under 
Council Regulation (EEC) No 802/68 of 27 June 1968 
on the common definition of the concept of the origin of 
goods ('). 
In all cases the settlement of disputes between the 
imponer and the customs authorities of the importing 
(') OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 1 
2. In the examination of requests, particular account 
shall be uken of: 
(a) the level of development or the geographical 
situation of the country or territory concerned; 
(b) cases where the application of the existing rules of 
origin would significantly affect the ability of an 
existing industry in a country or terntory to continue 
its exports to the Community, with particular 
reference to cases where this could lead to cessation 
of its activities; 
(c) specific cases where it can be clearly demonstrated 
that significant investment in an industry could be 
deterred by the rules of origin and where a dero-
gation favouring the realization of an investment 
programme would enable these rules to be satisfied 
by stages. 
3. In every case an examination shall be made to 
ascertain whether the rules relating to cumulation of 
origin do not provide a solution to the problem. -11-
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4. In addition, when a request for derogation 
concerns a least developed country or territory, its exam-
ination shall be carried out with a favourable bias, having 
particular regard to: 
(a) the economic and social impact of the decision to be 
uken, especially in respect of employment; 
(b) the need to apply the derogation for a period ukJng 
into account the particular situation of the least 
developed country or territory concerned and its 
difficulties. 
5. In the examination of requests, special account shall 
be uken, case by case, of the possibility of conferring 
originating status on products which include in -their 
composition products originating in neighbouring 
developing countries or least developed countries, 
provided that satisfactory administrative cooperation can 
be esublished. 
6. Without prejudice to paragraphs 1 to 4, the dero-
gation shall be granted where the value added to the 
non-originating products used in the countries or terri-
tories concerned is at least 60 % of the value of the 
finished product, provided that the derogation is not 
such as to cause serious injury to an economic sector of 
the Community or of one or more Member Sutes. 
7. The Council, on the basis of a report from the 
Committee on Origin, shall examine these requests as 
soon as possible and uke the necessary steps to ensure 
that a decision is reached as quickly as possible and in 
any case no later than three months after the request has 
been received. 
(a) the derogations shall generally be valid for a 
period of three years, but this period may be 
extended to a maximum of five years to uke 
account of the particular situation of the country 
or territory requesting the derogation; 
(b) Provision may be made in the derogation decision 
for renewals for periods of up to two years, but in 
no case exceeding a total of five years, without 
there being a need for the Council to uke a new 
decision, provided that the relevant authorities of 
the country(ies) or territory(ies) concerned prove, 
three months before the end of each period, that 
they are still unable to comply with the provisions 
of this Annex for which the derogation was 
granted. 
Article 29 
The annexes to this Annex shall form an integral part 
thereof. -12-
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Annex 1 to Annex H 
EXPLANATORY NOTES 
Note 1 — Articles 1 and 2 
The tenus 'Member Sutes', 'countries and territories' and 'ACP Suics' shall also cover their territorial 
waters. 
Vessels operating on the high seas, including factory ships, on which die fish caughi is worked or 
processed shall be considered as pan of the territory of the Member Sute, overseas country or territory or 
ACP Sute to which they belong, provided that they satisfy the conditions set oui in Explanatory Note 7. 
Note 2 — Article 1 (1) (b), (3) and (4) 
In order to determine whether goods originate in the Community, one of the countries or territories or an 
ACP Sate, it shall not be necessary to establish whether the electrical power, fuel, plant and equipment and 
machines and tools used to obtain such goods or whether any products used tn the course of production 
which do not ender and which were not intended to enter into the final composition of the goods originate 
in third countries or not. 
Note 3 — Article 1 
The conditions set out in Article 1 relative to the acquisition of originating status must be fulfilled without 
interrupuon Ín the Community or the countries and territories or the ACP States. 
If originating products exported from the Community, the overseas countries and territories or the ACP 
Sutes to another country are returned, they must be considered as n on-origina ti n g unless u can be demon-
strated to the satisfaction of the customs authorities that: 
— the products returned are the same as those exported, and 
— they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve them in good condition 
while in thai country or while they were being exported. 
Note 4 — Article 1 
Where a pcrccnugc rule is applied in determining originating sutus of a product obuined in a Member 
Sute or a country or territory the value added by the working or processing referred to ín Article 1 shall 
correspond to the ex works price of the product obuined less the customs value of third-country products 
imponed into the Community or the countries and territories. 
Note 5 — Article 1 (4) 
Within the meaning of Annex II 'ACP States' shall mean the countries referred to as ACP Sutes in the 
third ACP-EEC-Convention, signed at Lome on 8 December 1984. 
Note 6 — Articles 2 and 3 
1. The unit of qualification for the application of the origin rules shall be the particular product which is 
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the harmonized 
system. In the case of sets of products which are classified by vinue of General Rule 3, the unit of 
qualification shall be determined in respect of each item in the set; this also applies to the sets of 
heading Nos 6308, 8206 and 9605. 
Accordingly, it follows that: 
— when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the terms of the 
harmonized system in a single heading, the whole constitutes the unit of qualification, 
— when a consignment consists of a numer of identical products classified under the same heading of 
the harmonized system, each product must be uken individually when applying the origin rules. 
2. Where, under General Rule 5 of the harmonized system, packing is included with the product for 
classification purposes, it shall be included for purposes of determining origin. -13-
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Note 7 — Article 2 
The term 'their vessels' shall apply only to vessels: 
— which are registered or recorded in a Member Sute, a country or territory or an ACP Suu, 
— which sail under the flag of a Member Suur, a country or territory or an ACP Sate, 
— which are owned as to at least 50 °/o by nationals of Member States, countries, territories or ACP 
Sutes, or by a company with its head office in a Member Sute, country, territory or ACP Sute, of 
which the manager or managers, chairman of the board of directors or of the supervisory board, and 
the majority of the members of such boards, are nationals of Member Sutes, countries, territories or 
ACP Sutes and of which, in addition Ín the case of partnerships or limited companies, at least half the 
capiul belongs to Member Sutes, countries, territories or ACP Sutes, or to public bodies or nationals 
of Member Sutes, countries, territories or ACP States, 
— of which at least 50 % of the crew, master and officers included, are nationals of Member Sates, 
countries, territories or ACP Sutes. 
Note 8 — Article 3 (I) 
The Introductory Notes to Annex 3 shall also apply where appropriate to all products manufactured using 
non-originating materials even if they are not subject to a specific condition conuincd in the list in Annex 
III but are subject instead to the change of heading rule set out in Article 1, 
Now 9 — Article 4 
'Ex works price' shall mean the price paid to the manufacturer in whose enterprise the last working or 
processing is carried out, provided the price includes the value of all the products used ín manufacture. 
'Customs value' shall be understood as meaning the customs value laid down in the Convention concerning 
the valuation of goods for customs purposes signed in Brussels on 15 December 1950. 
Note 10 — Article 23 
The authorities consulted shall furnish any informauon concerning the conditions under which the product 
has been made, indicating especially the conditions under which the rules of origin have been respected Ín 
the various Member Sutes, countries or territories or ACP Sutes concerned. 
Note 11 — Article 28 (1) 
In order to faciliute the examination of derogation requests by the Council, The Member Sute concerned 
or the requesting country or lerntory shall furnish in support of its request the fullest possible informauon 
covenng in particular the points listed below: 
— description of the finished product, 
— nature and quantity of products originating in a third country, 
— nature and quantity of products originating in the Community, the overseas countries and territories or 
ACP Sutes, which have been processed there, 
— manufacturing process, 
— value added, 
— number of employees in the enterprise concerned, 
— anticipated volume of exports to the Community, 
— other possible sources of supply for raw materials, 
— reasons for the duration requested in the light of efforts made to find new sources of supply, 
— other oberservauons. 
The same provisions shall apply to any requests for extension. 
The period süpulated in Article 26 (5) shall run from the date of receipt of the request. ■14-
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Annex 2 to Annex 11 
List of product! referred to in Article 1 which are temporarily excluded from the icope of this Protocol 
HS helding 
No 
Description of produi 
2709 
to 
2715 
ex 2901 
ex 2902 
ex 3403 
Oils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the 
non-aromatic constituents, being oils similar to mineral oils obuined by distillation of 
high temperature coal ur, of which more ihan 65 % by volume distils at a 
temperature of up to 250° C (including mixtures of petroleum spirit and benzole), for 
use as power or heating fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bituminous subsunces; mineral waxes 
Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels 
Cyclanes and cyclcnes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes, for use as 
power or heating fuels 
Lubricating preparations conuining petroleum oils or oils obuined from bituminous 
minerals, provided they represent less than 70 % by weight 
Artificial waxes and prepared waxes with a basis of paraffin, petroleum waxes, waxes 
obuined from bituminous minerals, slack wax or scale wax 
Prepared additives for lubricating oil, conuining petroleum oils or oils obuined from 
bituminous minerals -15-
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Annex J to Annex 11 
list of working or processing required to be carried out on Don-originating materials in order chat the 
product manufactured can obtain originating natui 
INTRODUCTORY NOTES 
General 
11. The first two columns in the list describe the product obuined. The first column gives the heading 
number, or the chapter number, used in the harmonized system and the second column gives the 
description of goods used in that system for that heading or chapter For each entry Ín the first two 
columns a rule is specified in column 3. Where, in some cases, the entry in the first column ís preceded 
by an 'ex', this signifies that the rule in column 3 applies only to the pan of that heading or chapter as 
described in column 2. 
1.2. Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter number is given and 
the descnption of product in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rule in column 
3 applies to all products which, under the harmonized system, are classified in headings of the chapter 
or in any of the headings grouped together in column 1. 
1.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent 
conuins the description of that part of the heading covered by the adjacent rule in column 3. 
2.1 The term 'manufacture* covers any kind of working or processing including 'assembly' or specific 
operations. However, see Note 3.5 below. 
2.2. The term 'material' covers any 'ingredient', 'raw material', 'component' or 'pan', etc., used in the 
manufacture of the product. 
2.3 The term 'product' refers to the product being manufactured, even if it is intended for later use in 
another manufacturing operation. 
Note J: 
3.1. In the case of any heading not in the list or any part of a heading that is not in the fist, the 'change of 
heading' rule set out in Article 3(1) applies If a 'change of heading' condition applies to any entry in 
the list, then it is conuined in the rule in column 3. 
3.2 The working or processing required by a rule in column 3 has to be earned out only in relation to the 
non-onginating materials used. The restrictions conuined in a rule in column 3 likewise apply only to 
the non-originating materials used. 
3.3 Where a rule sutes that 'materials of any heading' may be used, materials of the same heading as the 
product may also be used, subject, however, to any specific lìmìutions which may also be conuined in 
die rule. However, die expression 'manufacture from materials of any heading including other 
materials of heading No . .' means that only materials classified in the same heading as the product of 
a different descnption than that of the product as given in column 2 of the list may be used. 
3.4 If a product, made from non-originating materials which has acquired originating sutus during manu-
facture by virtue of the change of heading rule or its own list rule, is used as a material in the process 
of manufacture of another product, then the rule applicable to the product in which it is incorporated 
does not apply to it. 
— For example; 
An engine of heading No 8407, for which the rule states that the value of the non-originating 
matcnals which may be incorporated may not exceed 40 % of the ex works price, is made from 
'other alloy steel roughly shaped by forging' of heading No 7224. -16-
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If this forging has been forged in the country concerned from a non-originating ingot then the forging 
has already acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the list. It can then count 
as originating in the value calculation for the engine regardless of whether it was produced in the 
same factory or another. The value of the non-originating ingot is thus not uken into account when 
adding up the value of the non-originating materials used. 
3.5. Even if the change of heading rule or the rule conuined in the list is satisfied, a product does not have 
origin if the processing carried out, uken as a whole, is insufficient within the meaning of Article 
3(4). 
4.1. The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and the 
carrying out of more working or processing also confers originating sutus, conversely, the carrying 
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a rule says that non-originating 
material at a certain level of manufacture may be used, the use of such material at an earlier suge of 
manufacture is allowed and the use of such material at a later suge Ís not. 
4.2. When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material, 
this means that any one or more of die materials may be used. It does not require that all be used. 
— For example: 
The rule for fabrics says that natural fibres may be used and that chemical materials, among other 
materials, may also be used. This does not mean that both have to be used, one can use one or the 
other or both. 
If, however, a restriction applies to one material and other restrictions apply to other materials in the 
same rule, then the restrictions only apply to the materials actually used. 
— FOT example: 
The rule for sewing machines specifics that the thread tension mechanism used has to originate 
and that the zigzag mechanism used also has to originale; these two restrictions only apply if the 
mechanisms concerned arc actually incorporated into the sewing machine. 
4.3. When a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material, the 
condition obviously does not prevent die use of other materials which, because of their inherent 
nature, cannot satisfy the rule. 
— For example: 
The rule for heading No 1904 which specifically excludes the use of cereals or their derivatives 
does not prevent the use of mineral salu, chemicals and other additives which are not produced 
from cereals. 
— For example: 
In the case of an article made from non-woven materials, if the use of only non-originating yam is 
allowed for this class of article, it is not possible to sun from non-woven cloth — even if 
non-wovens cannot normally be made from yarn. In such cases, the suiting material would 
normally be at the suge before yarn — that is the fibre suge. 
See also Note 7.3 in relation to textiles. 
4 4. If in a rule in the list two or more percenuges arc given for the maximum value of non-originating 
materials that can be used, then these percenuges may not be added together. The maximum value of 
all the non-onginating materials used may never exceed the highest of the percenuges given. 
Furthermore, the individual percenuges must not be exceeded Ín relation to die particular materials 
they apply to. 
7>x/i/ej 
Note 5: 
5.1. The term 'natural fibres' is used in the list to refer to fibres other than artificial or syniheuc fibres and 
is restricted to the suges before spinning ukes place, including waste and unless otherwise specified, 
the term 'natural fibres' includes fibres that have been carded, combed or otherwise processed but not 
spun. ■17-
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5.2. The term 'natural fibres* includes horsehair of heading No 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003 
as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 to 5105, the cotton fibres of 
heading Nos 5201 to 5203 and the other vcgeuble fibres of heading Nos 5301 to 5305. 
5.3. The terms 'textile pulp', 'chemical materials' and 'paper making materials' are used in the list to 
describe the matenals not classified in chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, 
synthetic or paper fibres or yarns. 
5.4. The term 'man-made staple fibres' is used ín the list to refer to synthetic or artificial filament tow, 
suple fibres or waste, of heading Nos 5501 to 5507. 
Note 6: 
6.1. In the case of the products classified in those headings in the list to which a reference is made in this 
Introductory Note, the conditions set out in column 3 of the list shall not be applied to any basic 
textile materials used in their manufacture which, uken together, represent 10 °/o or less of the toul 
weight of all the basic textile materials used (but see also Notes 6.3 and 6.4 below). 
6.2. However, this tolerance may only be applied to mixed products which have been made from two or 
more basic textile materials, irrespective of their share of the product. 
The following are the basic textile materials: 
— silk, 
— wool, 
— coarse animal hair, 
— fine animal hair, 
— horsehair, 
— cotton, 
— paper making materials and paper, 
— flax, 
— true hemp, 
— jute and other textile bast fibres, 
— sisal and other textile fibres of the genus Agave, 
— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres, 
— synthetic man-made filaments, 
— artificial man-made filaments, 
— synthetic man-made suple fibres, 
— artificial man-made staple fibres. 
— For example: 
A yarn of heading No 5205 made from cotton fibres of heading No 5203 and synthetic suple 
fibres of heading No 5506 is a mixed yarn Therefore, non-originating synthetic suple fibres that 
do not satisfy the origin rules (which require the use of non-onginating chemical materials) may be 
used up to a weight of 10 °/c of the yam. 
— For example: 
A woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yam of heading No'5107 and synthetic 
yam of suple fibres of heading No 5509 is a mixed fabric. Therefore, non-originating synthetic 
yarn that does not satisfy the origin rules (which require the use of non-originating man-made 
staple fibres not carded or combed or otherwise prepared for spinning) may be used up to a weight 
of 10 °/o of the fabric. 
— For example: 
Tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton yam of heading No 5205 and cotton 
fabric of heading No 5210 is only a mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric being 
made from yams classified in two separate headings or if the cotton yams used are themselves 
mixtures 
— For example 
If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading No 5205 and 
synthetic fabric of heading No 5407, then, obviously, the yarns used are two separate basic textile 
materials 
— Fot example 
A carpet with tufts made both from artificial yarns and tufts made from cotton yams and with a 
jute backing is a mixed product because three basic textile materials are used. Thus, any -18-
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non-originating matenals that are at a later stage of manufacture than the rule allows may be used, 
provided their total weight uken together does not exceed 10 °/o of the weight of the carpet. Thus, 
the jute backing and/or the artificial yarns and/or cotton yams could be imported at that suge of 
manufacture, provided the weight conditions are met. 
6.3. In the case of fabrics incorporating 'yam made of polyurethane segmented with flexible segments of 
polyether whether or not gimped' this tolerance is 20 °/o in respect of this yarn. 
6.4. In the case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic 
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by 
means of an adhesive between two films of plastic film, this tolerance is 30 °/o in respect of this strip. 
7.1 In the case of those textile products, which are marked in the list by a footnote referring to this 
Introductory Note, textile trimmings and accessories which do not satisfy the rule set out in the list in 
column 3 for the made up product concerned may be used provided that their weight does not exceed 
10 % of the total weight of all the textile matcnals incorporated. 
Textile trimmings and accessories are those classified in Chapters 50 to 63. Linings and interlinings arc 
not to be regarded as trimmings or accessories. 
7.2 Any non-textile trimmings and accessories or other materials used which contain textiles do not have 
to satisfy the conditions set out in column 3 even though they fall outside the scope of Note 4.3. 
7.3. In accordance with Note 4.3, any non-originating non-textile trimmings and accessories or other 
product, which do not contain any textiles, may, anyway, be used freely where they cannot be made 
from the materials listed in column 3 
— For example: 
If a rule in the list says that for a particular textile item, such as a blouse, yam must be used this 
does not prevent the use of metal items, such as buttons, because they cannot be made from textile 
materials. 
7.4 Where a percentage rule applies, the value of trimmings and accessories must be uken into account 
when calculating the value of the non-originating materials incorporated. 
HS heading No 
(I) 
C2C1 
C2C2 
02Ct> 
02 1C 
ZÌZ2 to 
C3C5 
Descnption of product 
(2> 
Meat of bovine animals, fresh or chilled 
Meat of bovme animals, frozen 
Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, 
horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or 
frozen 
Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried 
or smoked; edible flours and meals of meat or meat 
offal 
Fish, other than live fish 
^Corking or processing carried out on non-originating 
matenali thai confers onginaung SU'.ui 
(3) 
Manufacture from materials of any heading except 
meat of bovine animals, frozen of heading No 0202 
Manufacture from materials of any heading except 
meat of bovine animals, fresh or chilled of heading No 
0201 
Manufacture from materials of any heading except 
carcases of heading Nos 0201 to 0205 
Manufacture from materials of any heading except 
meat and offal of heading Nos 0201 to 0206 and 0208 
or poultry liver of heading No 0207 
Manufacture in which all the materials of Chapter 3 
used must already be originating -19-
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0402, 
0404 to 
0406 
Dairy products 
Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, képhir 
and other fermented or acidified milk and cream, 
whether or not concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter or flavoured or 
conuining added fruit or cocoa 
Birds' eggs, not in shell and egg volks, fresh, dried, 
cooked, by steaming or by boiling in weter, 
moulded, frozen or otherwise preserved, whether 
or not conuining added sugar or other sweetening 
matter 
Manufacture from materials of any heading except 
milk or cream of heading No 0401 or 0402 
Manufacture in which: 
— all the materials of Chapter 4 used must already be 
originating, 
— any fruit juice (except those of pineapple, lime or 
grapefruit) of heading No 2009 used must be orig-
inating, and 
— the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 °/o of the ex-works pnce of the 
product 
Manufacture from materials of any heading except 
birds' eggs of heading No 0407 
Prepared pigs', hogs' or boars' bnstlcs and hair 
Bones and horn-cores unworked 
Cleaning, disinfecting, sorting and straightening of 
bristles and hair 
Manufacture in which all the materials of Chapter 2 
used must already be originating 
0710 to 
0713 
Edible vegetables, frozen or dried, provisionally 
preserved except for heading Nos ex 0710 and ex 
0711 
Sweet com (uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water), frozen 
Sweet corn, provisionally preserved 
Manufacture in which all the vegeuble materials used 
must already be originating 
Manufacture from fresh or chilled sweet com 
Manufacture from fresh or chilled sweet com 
C813 
Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water, frozen, whether or not containing 
added sugar or other sweetening matter: 
— Conuining added sugar 
Othe 
Fruit and nuts provisionally preserved (for example, 
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water 
or in other preservative solutions), but unsuiuble in 
that state for immediate consumption 
Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 
to 0806; mixtures of nuts or dried fruiu of this 
chapter 
Peel of citrus fruit or melons (including water-
melons), fresh, frozen, dried or provisionally 
preserved in brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 °/o of the value of 
the ex-works price of the product 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used musi 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating -20-
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(D 
ex Chapter 11 
ex 1106 
1301 
1501 
1502 
1504 
ex 1505 
1506 
ex 1507 io 
1515 
(2) 
Products of the milling industry; malt, surches; 
inulin; whest gluten, except for heading No ex 
1106 
Flour and meal of die dried, shelled leguminous 
vegeubles of heading No 0713 
Lac; natural gums, resins, gum-resins and balsams 
Lard; other pig fat and poultry /at, rendered, 
whether or not pressed or solvent-extracted: 
— Fats from bones or waste 
— Other 
Fats of bovine animals, sheep or goats, raw or 
rendered, whether or not pressed or solvent-
extracted : 
— Fats from bones or waste 
— Other 
Fats and oils and their fractions, of fish or marine 
mammals, whether or not refined, but not 
chemically modified: 
— Solid fractions of fish oils and fats and oils of 
marine mammals 
— Other 
Refined lanolin 
Other animal fats and oils and their fractions, 
whether or not refined, but not chemically 
modified: 
— Solid fractions 
— Other 
Fixed vegeuble oils and their fractions, whether or 
not refined, but not chemically modified: 
— Solid fractions, except for that of Jojoba oil 
(3) 
Manufacture in which all the cereals, edible vegeubles, 
roots and tubers of heading No 0714 or fruit used 
must already be originating 
Drying and milling of leguminous vegeubles of 
heading No 0708 
Manufacture in which the value of any materials of 
heading No 1301 used may not exceed 50 % of the ex-
works price of the product 
Manufacture from materials of any heading except 
those of heading Nos 0203, 0206 or 0207 or bones of 
heading No 0506 
Manufacture from meat or edible offal of swine of 
heading Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal 
of poultry of heading No 0207 
Manufacture from materials of any heading except 
those of heading Nos 0201, 0202, 0204 or 0206 or 
bones of heading No 0506 
Manufacture in which all the anima! materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1504 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapters 2 and 3 used must already be originating 
Manufacture from crude wool grease of heading No 
1505 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1506 
Manufacture Ín which all the animal materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from other materials of heading Nos 
1507 to 1515 -21-
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ex 1507 to 
1515 
(cont'd) 
— Other, except for: 
— Tung oil; myrtle wax and Japan wax 
— Those for technical or industrial uses other 
than ihe manufacture of foodstuffs for 
human Consumption 
Animal or vcgeuble fats and oils and their 
fractions, re-estcrificd, whether or not refined bui 
not further prepared 
Edible liquid mixtures of vegeuble oils of heading 
Nos 1507 to 1515 
Industrial fatty alcohols having the character of 
artificial waxes 
Manufacture in which all the vegeuble materials used 
must already be originating 
Manufacture in which all the animal and vegetable 
materials used must already be originating 
Manufacture Ín which all ihe vegeuble materials used 
must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
fatty acids of heading No 1519 
1602 
Sausages and similar products, of meat, meat offal 
or blood, food preparations based on these 
products 
Other prepared or preserved meat, meat offal or 
blood 
Extracts and juices of meat, fish or crusuccans, 
molluscs or other aquatic invertebrates 
Prepared or preserved fish, caviar and caviar 
substitutes prepared from fish eggs 
Crusuccans, molluscs and other aquatic inverte-
brates, prepared or preserved 
Manufacture from animals of Chapter 1 
Manufacture from animals of Chapter 1 
Manufacture from animals of Chapter 1. However, all 
fish, crusuccans, molluscs or other aquatic inverte-
brates used must already be originating 
Manufacture in which all the fish or fish eggs used 
must already be originating 
Manufacture ín which all the crusuceans, molluscs or 
other aquatic invertebrates used must already be orig-
inating 
Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in 
solid form, flavoured or colourccf 
Other sugars, including chemically pure lactose, 
maltose, glucose and fructose, in solid form, sugar 
syrups not conuining added flavouring or 
colouring matter; artificial honey, whether or not 
mixed with natural honey; caramel: 
— Chemically pure maltose and fructose 
— Other sugars in solid form, flavoured or 
coloured 
Othe 
Molasses resulting from the extraction or refining 
of sugar, flavoured or coloured 
Sugar confectionery (including white chocolate), 
not conuining cocos 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 °/c of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1702 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 °/o of the ex works 
price of the product 
Manufacture ín which 
already be originating 
all the materials used must 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any other materials of Chapter 
17 used does not exceed 30 °/o of the ex works price of 
the product -22-
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(2)  (3) 
Chocolate and other food preparations conuining 
* cocoa 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
1902 
Malt extract; food preparations of flour, meal, 
surch or malt extract, not conuining cocoa powder 
or conuining cocoa powder in a proportion by 
weight of less than 50 °/o, not elsewhere specified 
or included; food preparations of goods of heading 
Nos 0401 to 0404, not conuining cocoa powder or 
conuining cocoa powder in a proportion by weight 
of less than 10%, not elsewhere specified or 
— Mali extract 
— Other 
Pasu, whether or not cooked or stuffed (with meat 
or other subsunces) or otherwise prepared, such as 
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, 
ravioli, cannelloni; couscous, whether or not 
prepared 
Tapioca and substitutes therefor prepared from 
surch, in the form of flakes, grains, pearls, siftings 
or in similar forms 
Prepared foods obuined by the swelling or roasting 
of cereals or cereal products (for example, corn 
flakes); cereals, other than maize (corn), in grain 
form, pre-cooked or otherwise prepared: 
— Not conuining cocoa 
— Conuining cocoa 
Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' 
wares, whether or not conuining cocoa; 
communion wafers, empry cachets of a kind 
suiuble for pharmaceutical use, sealing wafers, rice 
paper and similar products 
Manufacture from cereals of Chapter 10 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 °/o of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the cereals (except durum 
wheat), meat, meat offal, fish, crustaceans or molluscs 
used must already be originating 
Manufacture from materials of any heading except 
pouto surch of heading No 1108 
Manufacture in which: 
— all the cereals and flour (except maize of the 
species Zea indurata and durum wheat and their 
derivatives) used must be wholly obtained, and 
— the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials not classified in heading 
No 1806, provided die value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of Chapter 11 
2:: 3 
Vegeubles, fruit nuts and other edible parts of 
plants, prepared or preserved by vinegar or acetic 
acid 
Tomatoes prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid 
Mushrooms and truffles, prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 
Manufacture in which all the fruit, nuts or vegeubles 
used must already be originating 
Manufacture in which all the tomatoes used must 
already be originating 
Manufacture in which all the mushrooms or truffles 
used must already be originating -23-
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(1) 
2004 and 
2005 
2006 
2007 
2008 
ex 2009 
ex 21C1 
ex 2)03 
ex 2104 
ex 2106 
22C1 
(2) 
Other vegeubles prepared or preserved otherwise 
than by vinegar or acetic acid, (rozen or not frozen 
Fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, 
preserved by sugar (drained, glace or crysullized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree 
and fruit or nut pastes, being cooked preparations, 
whether or not conuining added sugar or other 
sweetening matter 
Fruit, nuts and other edible parts of plants 
otherwise prepared or preserved, whether or not 
conuining added sugar or other sweetening matter 
or spirit, not elsewhere specified or included: 
— Fruit and nuts cooked otherwise than by 
steaming or boiling in water, not conuining 
added sugar, frozen 
— Nuts, not conuining added sugar or spirits 
— Other 
Fruit juices (including grape must), unfermented 
and not conuining added spirit, whether or not 
conuining added sugar or other sweetening matter 
Roasted chicory and extracts, essences and concen-
trates thereof 
— Sauces and preparations therefor; mixed 
condiments and mixed seasonings 
— Prepared musurd 
— Soups and broths and preparations therefor 
— Homogenized composite food preparations 
Sugar syrups, flavoured or coloured 
Waters, including natural or artificial mineral 
waters and aerated waters, not conuining added 
sugar or other sweetening matter nor flavoured, ice 
and snow 
(3) 
Manufacture ¡n which all the vegeubles used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used must not exceed 30% of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the fruit and nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of the originating nuts 
and oil seeds of heading Nos 0801, 0802 and 1202 to 
1207 used exceeds 60 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture Ín which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than thai of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30% of the ex works price of the 
product 
Manufacture Ín which all the chicory used must 
already be originating 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, musurd flour or meal or prepared musurd 
may be used 
Manufacture from musurd flour or meal 
Manufacture from materials of any heading, except 
prepared or preserved vegeubles of heading Nos 2002 
to 2005 
The rule for the heading in which the product would 
be classified in bulk shall apply 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used must not exceed 30 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the water used must already 
be originating -24-
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(!) 
2202 
ex 2204 
2205 
ex 2207, 
ex 2208 and 
ex 2209 
ex 2208 
ex 2303 
ex 2306 
2309 
2402 
ex 2403 
ex 2504 
ex 2515 
ex 2516 
ex 2518 
(2) 
Waters, including mineral waters and aerated 
waters, conuining added sugar or other sweetening 
matter or flavoured, and other non-alcohlic 
beverages, not including fruit or vegeuble juices of 
heading No 2009 
Wine of fresh grapes, including fortified wines, and 
grape must with the addition of alcohol 
The following, conuining grape materials: 
Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured 
with plants or aromatic subsunces^ ethyl alcohol 
and other spirits, denatured or not; spirits, liqueurs 
and other spirituous beverages; compound alcoholic 
preparations of a kind used for die manufacture of 
beverages; vinegar 
Whiskies of an alcoholic strength by volume of less 
than 50 % vol. 
Residues from the manufacture of surch from 
maize (excluding concentrated steeping liquors), of 
a protein content, calculated on the dry product, 
exceeding 40 % by weight 
Oil cake and other solid residues resulting from the 
extraction of olive oil, conuining more than 3 % of 
olive oil 
Preparations of a kind used in animal feeding 
Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of 
tobacco or of tobacco substitutes 
Smoking tobacco 
Natural crystalline graphite, with enriched carbon 
content, purified and gtound 
Marble, merely cut by sawing or otherwise into 
blocks or slabs of a rectangular (including square) 
shape, of a thickness not exceeding 25 cm 
Granite porphyry, basalt, sandstone and other 
monumenul and building stones, merely cut by 
sawing or otherwise, into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) shape, of a thickness 
not exceeding 25 cm 
Calcined dolomite 
(?) 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product and any fruit juice used (except for pineapple, 
lime and grapefruit juices) must already be onginating 
Manufacture from other grape must 
Manufacture from materials of any heading, except 
grapes or any material derived from grapes 
Manufacture in which the value of any cereal based 
spirits used does not exceed 15% of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the maize used must already 
be originating 
Manufacture in which all die olives used must already 
be originating 
Manufacture Ín which all the cereals, sugar or 
molasses, must or milk used must already be orig-
inating 
Manufacture in which at least 70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originaung 
Manufacture in which at least 70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originating 
Enriching of the carbon content, purifying and 
grinding of crude crysulline graphite 
Cutting, by sawing or otherwise, of marble (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 cm 
Cutting, by sawing or otherwise, of stones (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 cm 
Calcination of dolomite not calcined -25-
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(1) 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
2519 
2520 
2524 
2525 
2530 
2707 
2709 
to 
2715 
Chapter 28 
2811 
2833 
Chapter 29 
29C1 
29C2 
29C5 
2915 
2932 
(2) 
Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), 
in hermetically sealed containers, and magnesium 
oxide, whether or not pure, other than fused 
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia 
Plasters specially prepared for dentistry 
Natural asbestos fibres 
Mica powder 
Earth colours, calcined or powdered 
Oils in which the weight of the aromatic consti-
tuents exceeds that of the non-aromatic consti-
tuents, being oils similar to mineral oils obtained by 
distillation of high temperature coal tar, of which 
more than 65 % by volume distils at a temperature 
of up to 250 °C (including mixtures of petroleum 
spirit and benzole), for use as power or heating 
fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bitu-
minous subsunces; mineral waxes 
Inorganic chemicals; organic or inorganic 
compounds of precious meuls, of rare earth metals, 
of radioactive elements or of isotopes; except for 
heading Nos ex 2811 and ex 2833 for which the 
rules are set out below-
Sulphur trioxide 
Aluminium sulphate 
Organic chemicals, except for heading Nos ex 
29C1. ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and 
2934, for which the position is set out below 
Acyclic hydrocarbons for use as power or heating 
fuels 
Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), 
benzene, toluene, xylenes, for use as power or 
heating fuels 
Meul alcoholares of alcohols of this heading and 
of ethanol or glycerol 
Saturated acyclic monocarboxylic acids and their 
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids, 
their halogenated, sulphonatcd, nitrated or 
nitrosated derivatives 
— Internal ethers and their halogenated, 
sulphonatcd, nitrated or nitrosated dérivâtes 
£3) 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product 
However, natural magnesium carbonate (magnesite) 
may be used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from asbestos concentrate 
Grinding of mica or mica waste 
Calcination or grinding of earth colours 
These are Annex 11 products 
These are Annex II products 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from sulphur dioxide 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the matenali used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
These are Annex II products 
These are Annex II products 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 2905. However, metal 
alcohólales of this heading may be used, provided their 
value does not exceed 20 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2915 and 
2916 used may not exceed 20 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading No 2909 used 
may not exceed 20 % of the ex works price of the 
product -26-
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(D 
ex 2932 
(cont'd) 
2933 
2934 
ex Chapter 30 
3002 
(2) 
— Cyclic acetáis and internal hemiaceuls and their 
halogenated, sulphonatcd, nitrated or nitrosated 
dérivâtes 
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-
atom(s) only; nucleic acids and their salu: 
Other heterocyclic compounds 
Pharmaceutical products, except for heading Nos 
3002, 30O3 and 3004, for which the rules are set 
out below 
Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnostic uses; antiscra and 
other blood fractions; vaccines, toxins, cultures of 
micro-organisms (excluding yeasts) and similar 
products: 
— Products consisting of two or more constituents 
which have been mixed together for therapeutic 
or prophylactic uses or unmixed products for 
these uses, put up in measured doses or in forms 
or packings for retail sale 
— Other: 
— Human blood 
— Animal blood prepared for therapeutic or 
prophylactic uses 
— Blood fractions other than antisera, haemo-
globin and serum globulin 
— Haemoglobin, blood globulin and serum 
globulin 
— Other 
(3) 
Manufacture from materials of any heading 
Manufacture from matenals of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2932 and 
2933 used may not exceed 20 % of the ex works price 
of the product 
Manufactured from materials of any heading. 
However, the value of all the materials of heading Nos 
2832, 2933 and 2934 used may not exceed 20 % of the 
ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materiais of heading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
docs not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3002 The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3002. The materials of 
uSis description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 % of the ex works price of die 
product -27-
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(1) 
3003 
and 
3004 
ex Chapter 3 1 
ex 3103 
ex 3105 
ex Chapter 32 
ex 32CI 
32C5 
ex Chapter 33 
3301 
(2) 
Medicaments (excluding goods of heading Nos 
3002, 3005 or 3006) 
Fertilizers except for heading Nos ex 3103 and ex 
3105, for which the rules are set out below-
Crushed and powdered calcined natural aluminium 
calcium phosphates 
Mineral or chemical fertilizers conuining two or 
three of the fertilizing elements nitrogen, phos-
phorus and poussium; other fertilizers; goods of 
this chapter, in ubi ets or similar forms or in 
packages of a gross weight not exceeding 10 kg, 
except for. 
— Sodium nitrate 
— Calcium cyanamide 
— Potassium sulphate 
— Magnesium potassium sulphate 
Tanning or dyeing extracts, unnins and their deri-
vatives; dyes, pigments and other colouring matter; 
paints and varnishes; putty and other mastics, inks; 
except for heading Nos ex 3201 and 3205, for 
which the rules are set out below 
Tannins and their salts, ethen, esters and other 
derivatives 
Colour lakes; preparations as specified in note 3 to 
this chapter based on colour lakes (
l) 
Essential oils and resinoids, perfumery, cosmeuc or 
toilet preparations, except for heading No 3301, 
for which the rule is set out below 
Essential oils (lerpeneless or not), including 
concretes and absolutes, resinoids, concentrates of 
essential oils in fats, in fixed oils, ín waxes or the 
like, obtained by enfleuragc or maceration; terpenic 
by-products of die deterpenation of essential oils; 
aqueous distillates and aqueous solutions of 
essential oils 
(3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product. However, materials 
of heading No 3003 or 3004 may be used provided 
their value, uken together, does not exceed 20 % 
of the ex works price of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works pnce of the product 
Crushing and powdering of calcined natural aluminium 
calcium phosphates 
Manufacture in which: 
— all die materials used are classified wnhin a heading 
other than that of the product. However, materials 
classified within the same heading may be used 
provided iheir value does not exceed 2C % of the 
ex works price of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, matenals classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works pnce of the product 
Manufacture from unning extracts of vegeuble origin 
Manufacture from materials of any heading, except 
heading Nos 3202 and 3204 provided the value of any 
matenals classified in heading No 3205 does not 
exceed 20 % of the ex works pnce of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
materials of a different 'group' (') within this heading. 
However, materials of the same group may be used, 
provided their value does not exceed 20 % of the ex 
works price of the product 
{'} Note > to Chapter 32 lays diat these preparation! arc those of a kind used for colouring any material or uied u ingredients in the minufactunng of 
colounng preparations, provided they arc not classified within another heading in Chapter 32 
f') A 'group' is regarded a] any part of ihe heading leparated from the ren by a lemi-colon -28-
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(D 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
Chapter 34 
3403 
3404 
Chapter 35 
35C5 
3507 
Chipter 36 
ex  Chapter 37 
(2) 
Soap, organic surface-active agents, washing prepa-
rations, lubricating preparations, artificial waxes. 
prepared waxes, polishing or scouring preparations, 
candles and similar anieles, modelling pastes, 
'dental waxes' and dental preparations with a basis 
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and 
3404, for which the position is set out below 
Lubricating preparations containing petroleum oils 
or oils obtained from bituminous minerals, 
provided they represent less than 70 % by weight 
Artificial waxes and prepared waxes: 
— With a basis of paraffin, petroleum waxes, 
waxes obtained from bituminous minerals, slack 
wax or scale wax 
— Other 
Albuminoidal substances; modified surches; glues; 
enzymes, except for heading Nos 3505 and ex 3507 
for which the rules arc set out below 
Dextrins and other modified surches (for example, 
pregelatinized or esterified starches); glues based 
on starches, or on dextrins or other modified 
surches: 
— Starch ethers and esters 
— Other 
Prepared enzymes not elsewhere specified or 
included 
Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro-
phonc alloys; ceruin combustible preparations 
Photographic or cinematographic goods; except for 
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the 
rules arc set out below 
O) 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
These are Annex II products 
These are Annex II products 
Manufacture from materials of any heading, except: 
— hydrogenated oils having the character of waxes of 
heading No 1516 
— fatty acids not chemically defined or industrial fatty 
alcohols having the character of waxes of heading 
No 1519 
— materials of heading No 3404. 
However, these materials may be used provided their 
value does not exceed 20 % of the ex works pnce of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within die same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3505 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of heading No 110S 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used arc 
classified within a heading other than that of die 
product. However, matenals classified within die same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product -29-
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Photographic plates and film in the flat, sensitized, 
unexposed, of any material other than paper, 
paperboard or textiles; instant print film in the flat, 
sensitized, unexposed, whether or not in packs 
Photographic film in rolls, sensitized, unexposed, of 
any material other than paper, paperboard or 
textiles, instant print film in rolls, sensitized, 
unexposed 
Photographic plates, film, paper, paperboard and 
textiles, exposed but not developed 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than heading No 3702 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than heading No 3701 
or 3702 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than heading Nos 
3701 to 3704 
ex Chapter 38 
ex 3803 
ex 3805 
ex 3806 
J814 
3K:· 
to 
382C 
y-2: 
and 
y<2} 
Miscellaneous chemical products; except for 
heading Nos ex 3801, ex 3803, ex 3805, ex 3806. 
ex 3807, 3808 to 3814, 3818 to 3820, 3822 and 
3823 for which the rules are set out below: 
Colloidal graphite in suspension in oil and semi-
colloidal graphite; carbonaceous pastes for elec­
trodes 
Graphite in paste form, being a mixture of more 
than 30 % by weight of graphite with mineral 
oils 
Refined ull oil 
Spirits of sulphate turpentine, purified 
Ester gums 
Wood pitch fwood ur pitch) 
Miscellaneous chemical products; 
Prepared additives for lubricating oil, 
conuining petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, of heading No 38 11 
— The following of heading No 3823: 
— Prepared binders for foundry moulds or 
cores based on natural resinous products 
— Naphthenic acids, their water insoluble salts 
ana their esters 
— Sorbitol other than that of heading No 29C5 
— Petroleum sulphonates, excluding petroleum 
sulphonates of alkali metili, of ammonium 
or of eihanolammes, thiophenated sulphonic 
acids of oils obtained from bituminous 
minerals, and their salts 
— Ion exchangers 
— Getters for vacuum tubes 
— Alkaline iron oxide for the purification of 
gas 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided ihcir value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the prod u α 
Manufacture from materials of any heading However, 
the value of the matenals of heading No 3403 used 
must not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Refining of crude ull oil 
Purification by distillation or refining of raw spirits of 
sulphate turpentine 
Manufacture from resin acids 
Distillation of wood ur 
These are Annex II products 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works pnce of the product -30-
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(I) 
3808 
to 
3814 
3818 
to 
3820 
3822 
and 
3823 
(cont'd) 
39C1 
to 
3915 
3916 
3921 
3922 
to 
3926 
ex 4C0I 
4005 
4012 
ex 4017 
(2) 
— Ammoniacal gas liquors and spent oxide 
produced in coal gas purification 
— Sulphonaphthcnic acids, their wa:cr 
insoluble salts and their esters 
— Fusel oil and Dippel's oil 
— Mixtures of salts having different anions 
— Copying pastes with a basis of gelatin, 
whether or not on a paper or textile backing 
— Other 
Plastics in primary forms, waste, parings and scrap, 
of plastic: 
— Addition homopolymcrization products 
— Other 
Semi-manufactures of plastics: 
— Flat products, further worked than only 
surface-worked or cut into forms other than 
rectangles, other products, further worked than 
only surface-worked 
— Other: 
— Addition homopolymerization products 
— Other 
Articles of plastic 
Laminated slabs of crepe rubber for shoes 
Compounded rubber, unvulcanized, in primary-
forms or in plates, sheets or strip 
Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid 
or cushion tyres, interchangeable tyre treads and 
tyre flaps of rubber 
Articles of hard rubber 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which: 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product, and 
— the value of any materials of Chapter 39 used does 
not exceed 20 % of the ex works price of the 
product (') 
Manufacturing in which the value of the materials of 
Chapter 39 used does not exceed 20 % of the ex works 
price of the product (') 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 39 used does not exceed 50 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which: 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 °/o of the ex works pnce of the product, and 
— the value of any materials of Chapter 39 used does 
not exceed 20 % of the ex works price of the 
product {') 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 39 used does not exceed 20 % of the ex 
works price of the product (') 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works pnce of 
the product 
Lamination of sheets of natural rubber 
Manufacture in which the value of all the materials 
used, except natural rubber, does not exceed 50 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of heading Nos 4011 or 4012 
Manufacture from hard rubber 
(') In the cair? of products compoied oí materials clasufied within both heading Noi 39S1 io 3906, on ihe one hand, and within heading Noi 39c7 io 
3911. on ihe other hand, ihn restriction only applies to thai group of materials which predominate! by weight in the produci. -31· 
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ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
tx 
rx 
ex 
(1) 
4102 
4104 
to 
4107 
4109 
4302 
4303 
4403 
4407 
4408 
4409 
4410 
to 
4413 
4415 
4416 
4418 
*<:: 
(2) 
Raw skins of sheep or lambs, without wool on 
Leather, without hair or wool other than leather of 
heading No 4108 or 4109 
Patent leather and patent laminated leather; 
metallized leather 
Tanned or dressed furskins, assembled: 
— Plates, crosses and similar forms 
— Other 
Articles of apparel, clothing accessories and other 
articles of furskin 
Wood roughly squared 
"wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or 
finger-jointed 
Veneer sheets and sheets for plywood, of a 
thickness not exceeding 6 mm, spliced, and other 
wood sawn lengthwise, sliced or peeled, of a 
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or 
finger-jointed 
— Wood (including stnps and friezes for parquet 
flooring, not assembled) continuously shaped 
(tongued, grooved, rebated, chamfered, 
V-jointed, beaded, moulded, rounded or the 
like) along any of its edges or faces, sanded or 
finger-jointed 
— Bead.ngs and mouldings 
Beadings and mouldings, including moulded 
skirting and other moulded boards 
Packing cases, boxes, crates, drums and similar 
packings, of wood 
Casks, barrels, vats, tubs and other coopers' 
products and parts thereof, of wood 
— Builders' joinery and carpentry of wood 
— Beadings and mouldings 
Match splints, wooden pegs or pins for footwear 
(3) 
Removal of wool from sheep or lamb skins, with wool 
on 
Reunning of pre-unned leather 
or 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product 
Manufacture from leather of heading Nos 4104 to 
4107 provided its value does not exceed 50 % of the ex 
works price of the product 
Bleaching or dyeing, in addition to cutting and 
assembly of non-assembled unned or dressed furskins 
Manufacture from non-assembled, unned or dressed 
furskins 
Manufacture from non-assembled, unned or dressed 
furskins, of heading No 4302 
Manufacture from wood in the rough, whether or not 
stripped of its bark or merely roughed down 
Planing, sanding or ftngcr-jointing 
Splicing, planing, sanding or finger-jointing 
Sanding or finger-jointing 
Beading or moulding 
Beading or moulding 
Manufacture from boards not cut to size 
Manufacture from riven suves, not further worked 
than sawn on the two principal surfaces 
Manufacture in which all the matenals used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, cellular wood panels, shingles and 
shales may be used 
Beading or moulding 
Manufacture from wood of any heading except drawn 
wood of heading No 4409 ■32-
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45C3  Articles of natural cork  Manufacture from cork of heading No 4501 
ex 4811 
4816 
ex 4818 
ex 4819 
Paper and paperboard, ruled, lined or squared only 
Carbon paper, self-copy paper and other copying 
or transfer papers (other than those of heading No 
4809), duplicator stencils and offset plates, of 
paper, whether or not put up in boxes 
Envelopes, letter cards, plain postcards and corre-
spondence cards, of paper or paperboard; boxes, 
pouches, wallets ana writing compendiums, of 
paper or paperboard, conuining an assortment of 
paper sutionery 
Toilet paper 
Cartons, boxes, cases, bags and other packing 
conuiners, of paper, paperboard, cellulose wadding 
or webs of cellulose fibres 
Letter pads 
Other paper, paperboard, cellulose wadding and 
webs of cellulose fibres, cut to size or shape 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used docs not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
49C9  Pnntcd or illustrated postcards; pnnted cards 
bearing personal greetings, messages or 
announcements, whether or not illustrated, with or 
without envelopes or trimmings 
Calendars of any kind, printed, including calendar 
blocks: 
— Calenders of the 'perpetual' type or with 
replaceable blocks mounted on bases other than 
paper or paperboard 
Othe 
Manufacture from material«, not classified withir 
heading No 4909 or 4911 
Manufacture in which: 
— all the materials used arc classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials not classified 
heading No 4909 or 4911 
riihin 
Silk waste (including cocoons unsuiuble for 
reeling, yarn waste and gametted stock), carded or 
combed 
Carding or combing of silk waste 
ex Chapter 50 
to 
Chapter 55 
Man-made suple fibres 
Yarn, monofilament and thread 
Manufacture from chemical matenals or textile pulp 
Manufacture from('): 
— natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
(') For ipecial condiuoni relating to products made of a mixture of textile materiali, see Inuroduaory Note 6. -33-
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(I) 
ex Chapter 
to 
Chapter 
(cont'd) 
ex Chapter 
56:: 
5604 
50 
55 
56 
(21 
Woven fabrics: 
— Incorporating rubber thread 
— Other 
Wadding, felt and non-wovens; special yarns, twine 
cordage, ropes and cables and anieles thereof 
except for heading Nos 5602, 5604, 5605 and 5606, 
for which the rules are set out below 
Felt, whether or not impregnated, coated, covered 
or laminated: 
— Needleloom felt 
— Other 
Rubber thread and cord, textile covered; textile 
yarn, and strip and the like of heading No 5404 or 
5405, impregnated, coated, covered or sheathed 
with rubber or plastics: 
— Rubber thread and cord, textile covered 
(31 
Manufacture from single yarn (') 
Manufacture from ('): 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing operations (such as scouring, bleaching, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and burling) where the value of 
the unprinied fabric used does not exceed 47,5% of 
the ex works price of the product 
Manufacture from('): 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— chemical materials or textile pulp 
However: 
— polypropylene filament of heading No 5402, 
— polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, 
or 
— polypropylene filament tow of heading No 5501, of 
which the denomination in all cases of a single 
filament or fibre is less than 9 decitex may be used 
provided that their value does not exceecf 40 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres made from casein, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from rubber thread or cord, not textile 
covered 
I For special condition! relating to product! made of a mixture of textile materials, see Introductory Note ύ -34-
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(D 
5604 
(cont'd) 
5605 
5606 
Chapter 57 
(2) 
— Other 
Meullized yarn, whether or not gimped, being 
textile yarn, or strip or the like of heading No 5404 
or 5405, combined with meul in the form of 
thread, strip or powder or covered with meul 
Gimped yarn, and strip and the like of heading No 
5404 or 5405, gimped (other then those of heading 
No 5605 and gimped horsehair yam); chenille yarn 
(including flock chenille yarn); loop wale-yarn 
Carpets and other textile floor coverings: 
— Of needleloom felt 
— Of other felt 
— Other 
(3) 
Manufacture from ('): 
— natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical matenals or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
— chemical materials or textile pulp, or 
— paper-making materials 
Manufacture from('): 
— natural fibres, or 
— chemical materials or textile pulp. 
However; 
— polypropylene filament of heading No 5402, 
— polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, 
or 
— polypropylene filament tow of heading No 5501 of 
which the denomination in all cases of a single 
filament or fibre is less than 9 decitex may be used 
provided that their value does not exceed 40 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from ('): 
— natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from('): 
— coir yarn, 
— synthetic or artificial filament yarn, 
— natural fibres, or 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning 
(') For ipecial conditions relating to product! made of a r  ure of texule materiali, ice Introductory Note 6 -35-
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(1) 
ex Chapter 58 
5810 
5901 
5902 
5903 
5904 
S905 
(2) 
Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 
upestries; trimmings, embroidery, except for 
heading Nos 5805 and 5810; the rule for heading 
No 5810 is set out below: 
— Combined with rubber thread 
— Other 
Embroidery in die piece, Ín strips or in motifs 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
subsunces, of a kind used for the outer covers of 
books or the like; tracing cloth, prepared painting 
canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics 
of a kind used for hat foundations 
Tyre cord fabric of high tenacity yam of nylon or 
other polyamides, polyesters or viscose rayon: 
— Conuining not more than 90 % by weight of 
textile matenals 
— Other 
Textile fabrics impregnated, coated, covered or 
laminated with plastics, other than those of heading 
No 5902 
Linoleum, whether or not cut to shape; floor 
coverings consisting of a coating or coven ng 
applied on a textile backing, whether or not cut to 
shape 
Textile wall coverings-
— Impregnated, coaled, covered or laminated with 
rubber, plastics or other materials 
(3) 
Manufacture from single yam (') 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
or 
Printing accompanied by at least a finishing operations 
(such as scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, 
raising, calendering, shrink resi su n ce processing, 
permanent finishing, decatizìng, impregnating, 
mending and burling) where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 47,5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 °/o of die ex works price of 
the product 
Manufacture from yam 
Manufacture from yam 
Manufacture from chemical materials or textile pulp 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yam (') 
Manufacture from yam 
('} For ipecial condiuont relaung to product! made of ;  e of textile materiali, ice Introductory Note 6 ■36-
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CD 
5905 
(contd) 
59C6 
5907 
ex 5908 
5909 
to 
5911 
Chapter 60 
(2) 
— Other 
Rubberized textile fabrics, other than those of 
heading No 5902: 
— Knitted or crocheted fabrics 
— Other fabrics made of synthetic filament yam, 
conuining more than 90 % by weight of textile 
materials 
— Other 
Textile fabrics otherwise impregnated, coated or 
covered, painted canvas being theatrical scenery, 
studio backcloths or the like 
Incandescent gas mandes, impregnated 
Textile anieles of a kind suiuble for industrial use: 
— Polishing discs or rings other than of felt of 
heading No 5911 
— Other 
Knitted or crocheted fabrics 
(3) 
Manufacture from ('): 
— coir yam, 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or trxtilc pulp 
or 
Printing accompanied by at least finishing operation 
(such as scouring, bleaching, mercerizing, neat setting, 
raising, calendering, shrink resisunce processing, 
permanent finishing, decatizing, impregnating, 
mending and burling) where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 47,5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made suple Fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from chemical materials 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yam 
Manufacture from tubular knitted gas mande fabric 
Manufacture from yam or waste fabrics or rags of 
heading No 6310 
Manufacture from('): 
— coir yarn, 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
{') For ipecial condition! relating to product! made of a mixture of texule rnatenalt, lee Introductory Note 6. -37-
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(1) 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
Chapter 61 
Chapter 62 
6202 
6204 
6206 
6209 
and 
6217 
6210 
6216 
and 
6217 
6213 
and 
6214 
6301 
to 
6304 
(2) 
Articles of apparel and clothing accessories, knitted 
or crocheted: 
— Obuined by sewing together or otherwise 
assembling, two or more pieces of knitted or 
crocheted fabric which have been either cut to 
form or obuined directly to form 
— Other 
Articles of apparel and clothing accessories, not 
knitted or crocheted, except for heading Nos ex 
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, 6213, 
6214, ex 6216 and ex 6217 for which the rules are 
set out below 
Women's, girls' and babies' clothing and 'other 
made-up clothing accessones', embroidered 
Fire-resisunt equipment of fabnc covered with foil 
of aluminized polyester 
Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like: 
— Embroidered 
— Other 
Blankets, travelling nigs, bed linen etc., curuins, 
etc ; other furnishing articles: 
— Of felt, of non-wovens 
— Other: 
— Embroidered 
— Other 
(3) 
Manufacture from yam (') 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from yam (') 
Manufacture from yam (') 
or 
Manufacture from unembroidered fabric provided the 
value of the unembroidered fabric used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product (') 
Manufacture from yam (') 
Manufacture from uncoated fabric provided the value 
of the uncoated fabric used does not exceed 40 °/o of 
the ex works price of the product (') 
Manufacture from unbleached single yam (*) (') 
or 
Manufacture from unembroidered fabric provided the 
value of the unembroidered fabric used does not 
exceed 40 % of the ex works pnce of die product {') 
Manufacture from unbleached single yarn (') (') 
Manufacture from (*): 
— natural fibres, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from unbleached single yam (') 
or 
Manufacture from unembroidered fabric (other than 
knitted or crocheted) provided the value of the unem-
broidered fabric used docs not exceed 40 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture from unbleached single yam (') 
(') See Introductory Note 7 for the treatment of textile trimming! and acxeitonei. 
(') For ipecial condiuoni relaung to producu made of a mixture of texule matenals, see Introductory Note 6. -38-
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(1) 
6305 
6306 
ex 6307 
6308 
6401 
to 
6405 
6503 
6505 
6601 
ex 6803 
ex 6812 
ex 6814 
7006 
(2) 
Sacks and bags, of a kind used for the packing of 
goods 
Tarpaulins, sails for boats, sailboards or landcraft, 
awnings, sunblinds, tenu and camping goods: 
— Of non-wovens 
— Other 
Other made-up articles, including dress patterns 
Sets consisting of woven fabric and yarn, whether 
or not with accessories, for making up into rugs. 
upestries, embroidered table cloths or serviettes or 
similar textile articles, put up in packings for reuil 
sale 
Footwear 
Felt hats and other felt headgear, made from the 
hat bodies, hoods or plateaux of heading No 6501, 
whether or not lined or trimmed 
Hats and other headgear, knitted or crocheted, or 
made up from lace, felt or other textile fabric, in 
the piece (but not in strips), whether or not lined or 
trimmed; hair-nets of any material, whether or not 
lined or trimmed 
Umbrellas and sun umbrellas (including 
walking-stick umbrellas, garden umbrellas and 
similar umbrellas) 
Articles of slate or of agglomerated slate 
Articles of asbestos or of mixtures with a basis of 
asbestos or with a basis of asbestos and magnesium 
carbonate 
Articles of mica; including agglomerated or recon-
stituted mica on a support ofpapcr, paperboard or 
other materials 
Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent, 
edge-worked, engraved, drilled, enamelled or 
otherwise worked, but not framed or fitted with 
other materials 
(3) 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, 
— man-made suple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from ('): 
— natural fibres, or 
— chemical materials or textile pulp 
Manufacture from unbleached single yarn 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 °/o of the ex works pnce of 
the product (') 
Each item in the set must satisfy the rule which would 
apply to it if it were not included in the set. However, 
non-originating articles may be incorporated provided 
their tout value docs not exceed 15 % of the ex works 
price of the set 
Manufacture from materials of any heading except for 
assemblies of uppers affixed to inner soles or to other 
sole components of heading No 6406 
Manufacture from yarn or textile fibres (') 
Manufacture from yam or textile fibres (') 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
die product 
Manufacture from worked slate 
Manufacture from fabricated asbestos fibres or from 
mixtures with a basis of asbestos or with a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture from worked mica (including agglom-
erated or reconstituted mica) 
Manufacture from materials of heading No 7001 
('j For special condition! relating to producu made of a mii 
('Ì See Introductor)· Note 7 for the treatment of tettile trimmi 
ure of textile materials, ice Introductory Note b 
gi and accesiones -39-
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Hi 
7007 
7008 
7009 
7010 
7013 
ex 7019 
ex 7102 
ex 7103 
and 
ex 7104 
7106 
7108 
and 
7110 
(2) 
Safety glass, consisting of toughened (tempered) or 
laminated glass 
Muliiple-walled insulating units of glass 
Glass mirrors, whether or not framed, 
rear-view mirrors 
Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, 
and other containers, of glass, of a kind 
ncluding 
ampoules 
used for 
the conveyance or packing of goods; preserving jars 
of glass; stoppers, lids and other closures, of glass 
Glassware of a kind used for uble, kitchen, toilet, 
office, indoor decoration or similar purposes (other 
than that of heading No 7010 or 7018) 
Articles (other than yam) of glass fibres 
Worked precious or semi-precious stones 
synthetic or reconstructed) 
Precious metats 
— Unwrought 
(natural, 
— Semi-manufactured or in powder form (All) 
O) 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
or 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware does not exceed 50 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
and 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware does not exceed 50 % of the ex works price 
of the product 
or 
Hand-decoration (with the exception of silk screen 
printing) of hand-blown glassware, provided the value 
of the hand-blown glassware does not exceed 50 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from: 
— uncoloured slivers, rovings, yam or chopped 
strands, or 
— glass wool 
Manufacture from unworked precious or semi-precious 
stones 
Manufacture from materials not classified in heading 
No 7106, 7108 or 7110 
or 
Electrolytic, thermal or chemical separation of precious 
meuls of heading No 7106, 7108 or 7110 
or 
Alloying of precious meuls of heading No 7106, 7108 
or 7110 with each other or with base meuls 
Manufacture from unwrought precious meuls 
ex 7107 
ex 7109 
and 
ex 7111 
Meuls clad with precious meuls, semi-manu-
factured 
Articles of natural or cultured pearls, precious or 
semi-precious stones (natural, synthetic or recon-
structed) 
Imitation jewellery 
Manufacture from meuls clad with precious meuls, 
unwrought 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
or 
Manufacture from base meul paru, not plated or 
covered with precious metals, provided the value of all 
the materials used does not exceed 50 % of the ex 
works price of the product -40-
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(D 
7207 
7208 
to 
7216 
7217 
ex 721Β 
7219 
to 
7222 
7223 
ex 7224 
7225 
to 
7227 
7228 
7229 
ex 7301 
7302 
7304 
7305 
and 
7306 
7308 
ex 7315 
ex 7322 
(2) 
Semi-finished products of iron or non-alloy steel 
Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes 
and sections of iron or non-alloy steel 
Wire of iron or non-alloy steel 
Semi-finished products, flat-rolled products, bars 
and rods, angles, shapes and sections of suinlcss 
steel 
Wire of suinless steel 
Semi-fin ¡shed products, flat-roll ed products, bars 
and rods, in irregularly wound coils, of other alloy 
steel 
Other bars and rods of other alloy steel; angles, 
shapes and sections, of other alloy steel; hollow 
drill bars and rods, of alloy or non-alloy steel 
Wire of other alloy steel 
Sheet piling 
Railway or tramway track construction material of 
iron or steel, the following: rails, check-rails and 
rack rails, switch blades, crossing frogs, point rods 
and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-
plates, chairs, chair wedges, sole plates (base 
plates), rail clips, bedplates, ties and other material 
specialized for jointing or fixing rails 
Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other 
than cast iron) or steel 
Structures (excluding prefabricated buildings of 
heading No 9406) and pans of structures (for 
example, bndges and bridge-sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, 
doors and windows and their frames and thresholds 
for doors, shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or steel; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the like, prepared for 
use in structures, of iron or steel 
Skid-chains 
Radiators for central heating, not electrically 
heated 
(3) 
Manufacture from materials of heading No 7201, 
7202, 7203, 7204 or 7205 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7206 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7207 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7218 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7218 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7224 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7206, 721Β or 7224 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7224 
Manufacture from materials of heading No 7206 
Manufacture from matenals of heading No 7206 
Manufacture from materials of heading No 7206, 
7207, 7218 or 7224 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, welded aneles, shapes and sections 
of heading No 7301 may notl)e used 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 7315 used does not exceed 50 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all die matenals of 
heading No 7322 used does not exceed 5 % of the ex 
works price of the product -41-
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(1) 
ex Chapter 74 
ex 7403 
ex Chapter 75 
ex Chapter 76 
ex 7601 
ex Chapter 78 
7801 
ex Chapter 79 
7901 
(2, 
Copper and articles thereof, except for heading 
Nos 7401 to 7405; the rule for heading No ex 7403 
is set out below 
Copper alloys, unwrought 
Nickel and articles thereof, except for heading Nos 
750! to 7503; 
Aluminium and articles thereof, except for heading 
Nos 7601 and 7602; the rule for heading No ex 
7601 is set out below 
— Aluminium alloys 
— 'Super-pure' aluminium (ISO No Al 99.99) 
Lead and articles thereof, except for heading Nos 
7801 and 7802; the rule for heading No 7801 is set 
out below 
Unwrought lead: 
— Refined lead 
— Other 
Zinc and articles thereof, except for heading Nos 
7901 and 7902, the rule for heading No 7901 is set 
out below 
Unwrought zinc 
(3) 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
.Manufacture from refined copper, unwrought, or 
waste and scrap 
Manufacture Ín which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of die produci, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture Ín which 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of ail the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from aluminium, not alloyed, or waste 
and scrap 
Manufacture from aluminium, not alloyed (ISO No Al 
99.8) 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from 'bullion' or 'work' lead 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product 
However, waste and scrap of heading No 7802 may 
not be used 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified ín a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of ihe product. 
However, waste and scrap of heading No 7902 may 
not be used -42-
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ex Chapter 80  Tin and articles thereof, except for heading Nos 
8001, 8002 and 8007; the rule for heading No 8001 
is set out below 
Unwrought tin 
Manufacture in which; 
— all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the produci 
M an uf anu re in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading No 8002 may 
not be used 
ex Chapter 81  Other base meuls, wrought; articles thereof  Manufacture in which the value of all the materials 
classified in the same heading as the products used 
does not exceed 50 % of the ex works price of the 
product 
Tools of two or more of the heading Nos 8202 to 
8205, put up in seu for reuil sale 
Interchangeable tools for hand tools, whether or 
not power-operated, or for machine-tools (for 
example, for pressing, stamping, punching, tapping, 
threading, drilling, boring, broaching, milling, 
turning or screwdnving), including dies for drawing 
or extruding meul, and rock-drilling or earth-
boring tools 
Knives and cutting blades, for machines or for 
mechanical appliances 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than heading Nos 8202 to 
8205. However, tools of heading Nos 8202 to 8205 
may be incorporated into the set provided their value 
does not exceed 15 % of the ex works pnce of the set 
Manufacture in which; 
— all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
40 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which: 
heading 
Knives with cutting blades, serrated or not 
(including pruning knives), other than knives of 
heading No 8208 
Other anieles of cutlery (for example, hair clippers, 
butcher's or kitchen cleavers, choppers and mincing 
knives, paper knives); manicure or pedicure sets 
and instruments (including nail files) 
Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-
knives, butter-knives, sugar tongs and similar 
kitchen or ublcware 
— all the materials used are classified 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
40 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, knife blades and handles of base meul may 
be used 
Manufacture in which all the matenals used are 
classified in a heading other than that of the product 
However, handles of base meul may be used 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, handles of base meul may be used -43-
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(3) 
ex Chapter 84 
84:: 
and 
ex 8404 
841] 
Sutuetus and other ornamenti, of base meul 
Nuclear reactors, boilers, machinery and mechan-
ical appliances; parts thereof; except for those fall-
ing within the following headings or parts of head-
ings for which the rules are set out below; 
8402, 8403, ex 8404, 8406 to 8409, 8411, 8412, ex 
8413, ex 8414, 8415, 84IB, ex 8419, 8420, 8423, 
8425 to 8430, ex 8431, 8439, 8441, 8444 to 8447, 
ex 8448, 8452, 8456 to 8466, 8469 to 8472, 8480, 
8482, 8484 and 8485 
Steam  other  vapour generating boilers (other 
than central heating hot water boilers capable also 
of producing low pressure steam); superheated 
water boilers 
Central heating boilers, other than those of heading 
No 8402, and auxiliary plant for central heating 
boilers 
Steam turbines and other vapour turbines 
Spark-ignition reciprocating or roury internal com-
bustion piston engines 
Compression-ignition internal combustion piston 
engines (diesel or semi-diesel engines) 
Parts suiuble for use solely or principally with the 
engines of heading No 8407 or 8408 
Turbo-jets, turbo-propellers and other gas turbines 
Other engines and motors 
Roury positive displacement pumps 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, the other materials of heading No 8306 may be 
used provided their value does not exceed 30 % of the 
ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which die value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— Ín which die value of all die materials used does not 
exceed 40 % of the ex-works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same I 
used up to a valu 
the product 
ne heading as the product are only 
due of 10 % of die ex works price of 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than heading No 8403 or 8404. 
However, matenals which are classified in heading No 
8403 or 8404 may be used provided their value, uken 
together, does not exceed 10 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
■— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of 'the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex-works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex-works price of 
the product -44-
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Industrial fans, blowers and the like 
8415 
8418 
842C 
Air conditioning machines, comprising a motor-
driven fan and elements for changing the tempera-
ture and humidity, including those machines in 
which the humidity cannot be seperately regulated 
Refrigerators, freezers and other refrigerating or 
freezing equipment, electric or other heat pumps 
other than air conditioning machines of heading 
No 8415 
Machines for the wood, paper pulp and paper 
board industries 
Calendering or other rolling machines, other than 
for meuls or glass, and cylinders therefor 
Weighing machinery (excluding balances of a sensi-
tivity of 5 eg or better), including weight operated 
counting or checking machines; weighing machine 
weights of all kinds 
Lifting, handling, loading or unloading machinery 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex-works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— Ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product, and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originaung 
materials used 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in heading No 8431 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works pnce of the product -45-
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(D  (2)  (3) 
8*44 
to 
8447 
ex 8448 
Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, 
levellers, scrapers, mechanical shovels, excavators, 
shovel loaders, temping machines and road rollers: 
— Road rollen 
— Other 
Other moving, grading, levelling, scraping, excavat-
ing, temping, compacting, extracting or boring ma-
chinery, for earth, minerals or ores; pile-drivers 
and pile-extractors; snow-ploughs and snow-
blowers 
Parts for road rollers 
Machinery for making pulp of fibrous cellulosic 
material or for making or finishing paper or paper-
board 
Other machinery for making up paper pulp, paper 
or paperboard, including cutting machines of all 
kinds 
Machines of these headings for use in the textile 
industry 
Auxiliary machinery for use with machines for 
heading Nos 8444 and 8445 
Sewing machines, other than book sewing machines 
of heading No 8440; furniture, bases and covers 
specially designed for sewing machines; sewing ma-
chine needles: 
— Sewing machines {lock stitch only) with heads 
of a weight not exceeding 16 kg without motor 
or 17 kg with motor 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the value of the ma-
terials classified within heading No 8431 are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the value of the ma-
terials classified within heading No 8431 are only 
used up to value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— Ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
die product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
where the value of all of the non-originating ma-
terials used Ín assembling the head (without motor) 
does not exceed the value of the originating ma-
terials used, and 
the thread tension, crochet and zigzag mechanisms 
used are already originating -46-
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(D 
8452 
(cont'd) 
8456 
to 
6466 
8469 
to 
B472 
8480 
B482 
B484 
8485 
ex Chapter B5 
B501 
B502 
(2) 
— Other 
Machine-tools and machines and their parts and 
accessories of heading Nos 8456 to 8466 
Office machines (for example, typewnters, calculat-
ing machines, automatic dau-processing machines, 
duplicating machines, stapling machines) 
Moulding boxes for meul foundry; mould bases; 
moulding patterns; moulds for meul (other than 
ingot moulds), meul carbides, glass', mineral ma-
terials, rubber or plastics 
Ball or roller bearings 
Gaskets and similar joints of meul sheeting com-
bined with other material or of two or more layers 
of meul; sets or assortments of gaskets and similar 
joints, dissimilar in composition, put up in pouches, 
envelopes or similar packings 
Machinery parts, not conuining electrical connec-
tors, insulators, coils, conucts or other electrical 
features, not specified or included elsewhere in this 
chapter 
Electrical machinery and equipment and parts 
thereof; sound recorders ana reproducers, tele-
vision ¡mage and sound recorders and reproducers 
and parts and accessories of such articles; except 
for those falling within the following headings or 
parts of headings for which die rules are set out 
below: 
8501, 8502, ex 8522, 8523 to 8529, 8535 to 8537, 
8542, 8544 to 8548 
Electric motors and generators (excluding generat-
ing sets) 
Electnc generating sets and roury converters 
(3) 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of die ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the poduct are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works pnce of 
the product 
Manufacture: 
— ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— Ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works pnce of the product, 
and 
— where, within the above limit, the matenals classi-
fied within heading No 8503 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8501 or 8503, uken 
together, are only used up to a value of 5 % of the 
ex works price or the product -47-
30. 12. 89  Official Journal of lhe European Communities  No L 387/109 
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Pans and accessories of cinematographic sound re-
corders or reproducen for film of 16 mm or more 
Prepared unrecorded media for sound recording or 
similar recording of other phenomena, other than 
products of Chapter 37 
Records, upes and other recorded media for sound 
or other similarly recorded phenomena, including 
matnees and masters for the production of records, 
but excluding products of Chapter 37: 
— Matrices and masten for the production of rec-
ords 
Transmission apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, rad io-b road casting or television, 
whether or not incorporating reception apparatus 
or sound recording or reproducing apparatus; tele-
vision cameras 
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus 
and radio remote control apparatus 
Reception apparatus for rad io-telephony, radio-
telegraphv or radio-broadcasting, whether or not 
combined, in the same housing, with sound re-
cording or reproducing apparatus or a clock 
Television receivers (including video monitors and 
video projectors), whether or not combined, in the 
same housing, with radio-broadcast receivers or 
sound or video recording or reproducing apparatus 
Paru suiuble for use solely or principally with the 
apparatus of heading Nos 8525 to 8528 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 °/o of the ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the no n-ori ginating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which die value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of die ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8523 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 °/o of the ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of die originating 
matenals used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of die ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where the value of all die non-ori ginating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of die ex works price of the product, 
and 
— where the value of all die non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used docs not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used -48-
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(D 
B535 
and 
8536 
B537 
ex 8541 
8542 
8544 
8545 
8546 
8547 
8548 
(2) 
Electrical apparatus for switching or protecting 
electrical circuits, or for making connections to or 
in electrical circuits 
Boards, panels (including numerical contro! panels), 
consoles, desks, cabinets and other bases, equipped 
with two or more apparatus of heading No 8535 or 
8536, for electric control or the distribution of elec-
tricity, including those incorporating instruments or 
apparatus of Chapter 90, other than switching ap-
paratus of heading No 8517 
Diodes, transistors and similar semi-conductor de-
vices, except wafers not yet cut into chips 
Electronic integrated circuits and microassemblies 
Insulated (including enamelled or anodized) wire, 
cable (including co-axial cable) and other insulated 
electric conductors, whether or not fitted with con-
nectors; optical fibre cables, made up of individu-
ally sheathed fibres, whether or not assembled with 
electric conductors or fitted with connectors 
Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, 
battery carbons and other articles of graphite or 
other carbon, with or without meul, of a kind used 
for electrical purposes 
Electrical insulators of any material 
Insulating fittings for electrical machines, appliances 
or equipment, being fittings wholly of insulating 
material apan from any minor components of meul 
(for example, threaded sockets) incorporated dur-
ing moulding solely for purposes of assembly other 
than insulaton of heading No 8546; electrical con-
duit tubing and joints therefor, of base meul lined 
with insulsting materiel 
Electncal parts of machinery or apparatus, not 
specified or included elsewhere in this chapter 
(3) 
Manufacture : 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8538 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 °/o of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8538 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the matenals used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the products are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8541 or 8542, uken 
together, arc only used up to a value of 10% of 
the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40% of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product -49-
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Β 601 
to 
Se:
T 
Railway or tramway locomotives, rolling-stock and 
pans thereof 
Railway or tramway track fixtures and fittings; me­
chanical (including electromechanical) signalling, 
safety or traffic control equipment for railways, 
tramways, roads, inland waterways, parking fa­
cilities, port insullations or airfields; paru of the 
foregoing 
Conuinen (including conuiners for the transport 
of fluids) specially designed and equipped for car­
riage by one or more modes of transport 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi­
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
ex Chapter 87 Vehicles other than railway or tramway rolling-
stock and parts and accessories thereof; except for 
those falling within the following headings or parts 
of headings for which the rules are set out below: 
8709 to 8711, ex 8712, 8715 and 8716 
Works trucks, self-propelled, not fitted with lifting 
or handling equipment, of the type used in fac­
tories, warehouses, dock areas or airports for short 
disunce transpon of goods; tractors of the type 
used on railway sution platforms; pans of the fore­
going vehicles 
Tanks and other armoured fighting vehicles, mo-
tonzed, whether or not fitted with weapons, and 
parts of such vehicles 
Motorcycles (including moped·: and cycles fitted 
with an auxiliary motor, with Of without side-cars; 
side-cars 
Bicycles w-ithouc ball bearings 
Baby carriages and pans thereof 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
— in which the value of all the maienals used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi­
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the matenals used does not 
exceed 40 °/o of the ex works price of the produn, 
and 
— where, within the above limit, the matenals classi­
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
in which the value of all the materials used does not 
exceed 4C % of the ex works price of the product, 
and 
where the value of all the non-onginating materials 
used does not exceed the value of the onginating 
materials used 
Manufacture from matenals not classified within head­
ing No 8714 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi­
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product -50-
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(D 
8716 
8803 
8804 
8805 
Chapter 89 
ex Chapter 90 
9001 
9002 
9004 
(2) 
Trailers and semi-trailers; other vehicles, not me-
chanically propelled; pans thereof 
Pans of goods of heading No 8801 or 8802 
Parachutes (including dirigible parachutes) and ro-
tochutcs; parts thereof and accessories thereto: 
— Rotochutes 
— Other 
Aircraft launching gear; deck-arrestor or similar 
gear; ground flying trainers; pans of the foregoing 
articles 
Ships, boats and floating structures 
Optical, photographic, cinematographic, measuring, 
checking, precision, medical or surgical instruments 
and apparatus; parts and accessones thereof; except 
for those falling within the following headings or 
parts of headings for which the rules are set out 
below: 
9001, 9002, 9004, ex 9014, 9015 to 9020 and 9024 
to 9033 
Optical fibres and optical fibre bundles; optical 
fibre cables other than those of heading No 8544; 
sheets and plates of polarizing material; lenses 
(including contact lenses), prisms, mirrors and 
other opucal elements, of any material, unmounted, 
other dian such elements of glass not optically 
worked 
Lenses, prisms, mirron and other optical elements, 
of any material, mounted, being pans of or fittings 
for instruments or apparatus, other than such el-
ements of glass not optically worked 
Specuclcs, goggles and the like, corrective, protec-
tive or other 
(3) 
Manufacture: 
— Ín which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all die materials of 
heading No 8803 used does not exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 8804 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 8804 used does not exceed 10 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 8805 used does not exceed 5 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product. 
However, hulls of heading No 8906 may not be used 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10% of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works pnce of 
die product 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
die product -51-
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<3) 
9017 
9027 
Other navigational instruments and appliances 
Surveying (including photogram metrica I surveying), 
hydrographie, océanographie, hydrologicai, meteo-
rological or geophysical instruments and appliances, 
excluding compasses; rangefinders 
Balances of a sensitivity of 5 eg or better, with or 
without weights 
Drawing, marking-out or mathematical calculating 
instruments (for example, drafting machines, panto-
graphs, protractors, drawing sets, slide rules, disc 
calculators); instruments for measuring length, for 
use in the hand (for example, measuring rods and 
upes, micrometers, callipers), not specified or in-
cluded elsewhere in this chapter 
Dentists' chairs incorporating denul appliances or 
dentists' spittoons 
Mechano-lherapy appliances; massage apparatus; 
psychological aptitude-testing apparatus; ozone 
therapy, oxygen therapv, aerosol therapy, artificial 
respiration or other therapeutic respiration appara-
Other breathing appliances and gas masks, exclud-
ing protective masks having neither mechanical 
pans nor replaceable filters 
Machines and appliances for testing the hardness, 
strength, compressibility, elasticity or other mech-
anical propemes of materials (for example, meuls, 
wood, texüles, paper, plastics) 
Hydrometers and similar floating instruments, ther-
mometers, pyrometers, barometers, hygrometers 
and psychrometers, recording or not, and any com-
bination of these instruments 
Instruments and apparatus for measuring or check-
ing the flow, level, pressure or other variables of 
liquids or gases (for example, flow meters, level 
gauges, manometers, heat meters), excluding in-
struments and apparatus of heading No 901 4, 9015, 
9028 or 9032 
Instruments and apparatus for physical or chemical 
analysis (for example, polanmeters, refractometcrs, 
spectrometers, gas or smoke analysis apparatus); in-
struments and apparatus for measuring or checking 
viscosity, porosity, expansion, surface tension or 
the like; instruments and apparatus for measuring 
or checking quantities of heat, sound or light (in-
cluding exposure meters), microtomes 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed -40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 9018 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex works pnce of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied in the same heading as the product are only 
used up to a value of 10 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works pnce of 
the product -52-
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Gas, liquid or electricity supply or production me-
ters, including calibrating meters therefor 
rs, pro 
ters, mileometers, pedometers and thè like; speed 
indicators and uchometers, other than those of 
heading No 9014 or 9015; stroboscopes 
Oscilloscopes, spectrum analysers and other instru-
ments and apparatus for measuring or checking 
electrical quantities, excluding meter; of heading 
No 9028; instruments and apparatus for measuring 
or detecting alpha, beta, gamma, X-ray, cosmic or 
other ionizing radiations 
Measuring or checking instruments, appliances and 
machines, not specified or included elsewhere in 
this chapter; profile projectors 
Automatic regulating or controlling instruments 
and apparatus 
Parts and accessories (not specified or included 
elsewhere in this chapter) for machines, appliances, 
instruments or apparatus of Chapter 90 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used docs not exceed 40 % of die ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the matenals 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 °/o of the ex works pnce of 
the product 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
ex Chapter 91  Clocks and watches and parts thereof; except for 
those falling under the following headings for 
which the rules are set out below: 
9110 to 9113 
Complete watch or clock movements, unassembled 
or partly assembled (movement sets); incomplete 
watch or clock movements, assembled; rough 
watch or clock movemenu 
Watch cases and parts thereof 
Clock cases and cases of a similar type for other 
goods of this chapter, and parts thereof 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 9114 are only used up to a 
value of 10 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
— in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
— where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product arc 
only used up to a value of 10 % of the ex works 
price of the product -53-
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(1) 
9113 
Chapter 92 
Chapter 93 
ex 9401 
and 
ex 9403 
9405 
9436 
ex 9502 
9503 
ex 9506 
(2) 
Watch straps, watch bands and watch bracelets, 
and parts thereof 
— Of base meul, whether or not plated, or clad 
with precious meul 
— Other 
Musical instruments; paru and accessories of such 
articles 
Arms and ammunitions, parts and accessories 
thereof 
Base meul furniture, incorporating unstuffed cot-
ton cloth of a weight of 300 g/m' or less 
Lamps and lighting fittings including searchlighu 
and spotlights and parts thereof, not elsewhere 
specified or included, illuminated signs, illuminated 
name-plates and the like, having a permanently 
fixed fight source, and parts thereof not elsewhere 
specified or included 
Prefabricated buildings 
Dolls, with electric moton 
Other toys, reduced-size ('scale') models and simi-
lar recreational models, working or not; puzzles of 
all kinds 
Finished golf club heads 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture ¡n which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture Ín which all the matenals used are classi-
fied within a heading other than that of the product 
or 
Manufacture from cotton cloth already made up in a 
form ready for use of heading No 9401 or 9403, pro-
vided: 
— iu value does not exceed 25 % of the ex works 
price of the product, and 
— all the other materials used are already originating 
and are classified within a heading other than 
heading No 9401 or 9403 
Manufacture Ín which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 °/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture ín which the electric motor used must be 
originating and all other materials used must be classi-
fied in a heading other than that of the product 
Manufacture in which: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— provided the value of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex works pnce of the 
product 
Manufacture from roughly shaped blocks -54-
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Fishing rods, fish-hooks and other line fishing 
uckle; fish landing nets, butterfly neu and similar 
neu; decoy 'birds' (other than those of heading No 
9208 or 9705) and similar hunting or shooting 
requisites: 
— Mounted fish hook with artificial bait; mounted 
fishing lines including casu 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied Ín a heading other than that of the product How-
ever, materials classified in the same heading may be 
used provided their value does not exceed 25 % of the 
ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, materials classified in the same heading mav be 
used provided their value does not exceed 10 % of the 
ex works price of the product 
ex 9601 
and 
ex 9602 
Anieles of animal, vegeuble or mineral carving ma-
terials 
Brooms and brushes, (except for besoms and the 
like and brushes made from manen or squirrel 
haïr), hand-operated mechanical floor sweepers, 
not motorized, paint pads and rollers, squeegees 
and mops 
Travel seu for personal toilet, sewing or shoe or 
clothes cleaning 
Buttons, press-fasteners, snap-fasteners and press-
studs, button moulds and other parts of these ar-
ticles; button blanks 
Ball point pens; felt tipped and other porous-tipped 
pens and markers; founuin pens, stylograph pens 
and other pens; duplicating stylos; propelling or 
sliding pencils; pen-hol den, pencil-holders and 
similar holders; pans (including caps and clips) of 
the foregoing articles, other than tnose of heading 
No 9609: 
— Founuin pens, stylograph pens and other pens 
with nibs 
— Othe 
Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise 
prepared for giving impressions, whether or not on 
spools or ín canndges; ink-pads, whether or not 
inked, with or without boxes 
Smoking pipes or pipe bowls 
Manufacture from 'worked' carving materials of the 
same heading 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 °/o of the ex works pnce of 
the product 
Each ítem in the set must satisfy the rule which would 
apply to it if it were not included in the set. However, 
non-originating anieles may be incorporated, provided 
their toul value does not exceed 15 % of the ex works 
price of the set 
Manufacture i  ¡vhich: 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture Ín which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, nibs or nib poinu may be used ana the other ma-
terials classified within the same heading may also be 
used provided their value does not exceed 10 % of the 
ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, materials classified in the same heading may be 
used provided their value does not exceed 10 % oí the 
ex works price of the product 
Manufacture in which 
— all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
— the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from roughly shaped blocks -55-
MOVEMENT CERTIFICATE  Annex 4 to Annex U 
1. Exportör (Nam·, M «der*·», country) 
3. Consignee (Mam·, h* »όύη»Μ. country) (Optional) 
EUR. 1 NO A 000.000 
2. Certificate used In preferential trad· between 
(toaari appropriala coooin·». group· of oountna· o( lantiona·) 
4. Country, group ol countiiei 
Of toni tory In which the 
produci· ere co nsld erod aa 
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β. Transport datan« (Opeo**)  7. Bemerke 
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eure (litraa, 
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10. Invoices 
(Opttonaf) 
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Export document (') 
Form No. 
Customs office 
Issuing country of territory 
Data 
(Signatura] 
12. DECLARATION BY THE EXPORTER 
I, the undersigned, declaro that the goods 
described above meet me conditone required 
for the issue of this certificate. 
Place and date . -56-
13. REQUEST FOR VERIFICATION, to: 
Verification of the authenticity and accuracy of this certificate 
is requested. 
(Place and date) 
Stamp 
(Signature) 
14. RESULT OF VERIFICATION, 
Verification carried out shows that this certificate {') 
ι—ι was Issued by the customs office indicated and that 
'—' the information contained therein is accurate. 
ι—ι does not meet the requirements as to authenticity and 
I—I accuracy (see remarks appended) 
(Place and dsts) 
Stamp 
(Signature) 
(') Insert X In the appropriale box. 
NOTES 
Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the Incorrect 
particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be Initialled by the person who completed the certifi­
cate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory. 
No spaces must be left between the Items entered on the certificate and each Item must be preceded by an item number. 
A horizontal line must be drawn Immediately below the last Item. Any unused space must be struck through In such a manner as 
to make any later additions impossible. 
Goods must be described In accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be Identified. -57-
APPLICAT10N POR A MOVEMENT CERTIFICATE 
1. Exporter (Nam*, tua 
3. Conalgnee (Name, fu· adorati country) (OpnonaJ) 
EUR. 1 Ν. A ooo.ooo 
2. Application lor a certificate to b* uaed In preferential trade 
between 
Untan eppYOonati countriat. group· o4 oountnai or lantion··) 
Country, group of countries 
or territory In which the 
product« are conalderad as 
originating 
5. Country, group of countries 
or territory of destination 
6. Tranaport detalla loptiorwi) 
8. Item number; Maries and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods  9. Oroas 
weight (kg) 
or other mea-
aura (Iltre·, 
m', etc.) 
10. Invoices 
(Optional) -58-
DECLARATION BY THE EXPORTER 
1, the undersigned, exporter of the goods described overleaf. 
DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificato; 
SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions: 
SUBMIT the following supporting documents ('): 
UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may require 
for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection of my 
accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said authorities; 
REQUEST the issue of the attached certificate for these goods. 
(Piece and dete) 
(Signature) 
(') For example import documenti, movement certificate·. Invoices, manufacturer's declarations, etc.. referring to me products used in manufacture 
or to the goods re-exported in the same state -59-
Annex S to Annex It 
FORM EUR. 2 No 
2 j Exporter (Neme, fui address, country) 
4 1 Consigne· (Neme, fu· address, country) 
"7J Remarte (') 
1 | Form used In preferentie) trade 
between (') and 
3 | Declaration by exporter 
1. the undersigned, exporter of the goods described below, 
declara that the goods comply with the requirements for the 
completion of this form and that the goods havo obtained the 
status of originating products within the provisions governing 
preferential trade shown in box 1. 
_5j Place and dets 
6 | Signature of exporter 
jíj Country of origin (*) 
111 Marks; Numbers of consignment; Description ol goods 
9j Country of destination (') 
10] dross weight (kg) 
12I Authority In the exporting country {*) 
—' responsible for verification of the declara-
tion by the exporter 
I') InaIrl ft* countrtea. groupa of cowitnee or I er ritorte« concerned <>', Hatar to any w» 
country, group C countrtea or termor» e+awe the good· ara cenUoarao' to ba ertglnauvj (·) 
1 areedy carried out by tha appropriala euthortlle* I») Tha (arm 'oountry ot origin' n 
Tha tarm country maana country, group ot countrtea or territory of Oaiineikxi -60-
13 J Request for verification 
The verification of the declaration by the exporter on the front 
of this form is requested (') 
19 
(Pisce and date) 
Stamp 
(Signature) 
H | Reault ol verification 
Verification carried out shows that (') 
ι—ι the statements and particulars given in this form are 
*-J accurate. 
ι—ι this form does not meet the requirements as to 
1—1 accuracy and authenticity (see remarks appended) 
19 
(Place and date) 
Stamp 
(Signature) 
('1 Inaan X In ine appropriata box 
(') Subaeouent varriicanon» ot (orma EUR 2 »hall b« carried oui al random or whenever tha cusióme authortilaa ot Ihe importing Stala hava reasonable doubt as to the accuracy ot the 
Information regarding the authenticity of the form» and Ih« true ongin of the good» in que »lion 
Instructions for the completion of form EUR. 2 
1. A form EUR. 2 may be made out only for goods which in the exporting country furfil the conditions specified by the provision· governing 
the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefully before the form is completed. 
2. In the case of ■ consignment by parcel post the exporter attaches the form to the dispatch note. In the case of a consignment by letter 
post he encloses the form in a package. The reference 'EUR. 2' and the serial number of the form should be stated on the customs green 
label declaration C1 or on the customs declaration C2/CP3, as appropriate. 
3. These Instructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations, 
4. An exporter who uses this form Is obliged to submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may require and to 
agree to any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this form. -61-
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Annex 6 lo Annex II 
ECtMEN OF DECLARATION 
I, the undersigned, doclare that the goods listed on this invoice war· obtained In 
(indicate the Sfalsisi partner to the Convention In which the products were obtained) 
and (as appropriate] 
(a) (*) satiety the rules on the definition of the concept of 'wholly produced products' 
or 
(b) (*) were produced from the following products: 
Description Country of origin Value (') 
and have undergone the following processes: 
(Indicate processings) 
(Indicate the State(e) partner to the Convention In 
which the products were obtained) 
(Signatur·) 
(*) To be compiated il nacaassry. -63-
Annex 7 to Annex It 
EUROPEAN COMMUNITIES 
1. Supplier (') 
2. Consignee (') 
INFORMATION CERTIFICATE 
to facilitate the Issue of a 
MOVEMENT CERTIFICATE 
for preferential trade between the 
EUROPEAN ECONOMIC 
COMMUNITY 
end THE ACP-STATES 
3. Processor (')  4. State in which the working or processing has been carried out 
6. Customs office of importation (')  5. For official use 
7. Import document (*) 
Form 
Series 
Date ¡ 
GOODS SENT TO THE MEMBER STATES OF DESTINATION 
8. Marks, numbers, 
quantity and kind of 
package 
9. Tariff heading number and description of goods  10. Quantity (') 
IMPORTED GOODS USED 
12. Tariff heading number and description  13. Country of 
origin 
14. Quantity H  15. Value (') (') 
16. Nature of the working or processing carried out 
17. Remarks 
18 CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Document: 
Form 
Customs office 
Da:e  I I I 
19. DECLARATION BY THE SUPPLIER 
I. the undersigned, declare that the information on this 
certificate Is sccurate 
I I I 
(S»g nature) 
See footnotes on verio. -64-
REQUEST FOR VERIFICATION 
The undersigned customs official requests verification of the 
authenticity and accuracy of this information certificate 
Official 
stamp 
(Place and date) 
(Officials signature) 
RESULT OF VERIFICATION 
Verification carried out by the undersigned customs official 
shows that this information certificate: 
» was Issued by the customs office indicated and that the 
information contained therein Is accurate (') 
!b) does not meet the requirements as to authenticity and 
accuracy (see notes appended) (*) 
Official 
stamp 
(Place and date) 
(Official's signature) 
') Delete where not applicable 
CROSS REFERENCES 
(') Name of individual or business and full address. 
(') Optional information. 
(') kg, hi, m' or other measure. 
(') Packaging shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. However, this 
provision shall not apply to packaging which is not of the normal type for the article packed, and 
which has a lasting utility value of its own, apart from its function as packaging. 
(*) The value must be indicated in accordance with the provisions on rules of origin. -65-
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(Acts whose publication is not obligatory} 
COUNCIL 
COUNCIL DECISION 
of 19 December 1989 
on tbc conclusion of the Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning the 
provisional application of the Protocol laying down the conditions relating to fishing 
provided for in the Agreement on fisheries between tbc European Economic Community, on 
the one hand, and the Government of Denmark and the Home Rule Government of 
Greenland, on the other hand, for the period from 1 January 1990 to 31 December 1994 
{89/6507EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Agreement on fisheries between the 
European Economic Community, on the one hand, and the 
Government of Denmark and the Home Rule Government 
of Greenland, on the other ('), signed in Brussels on 
13 March 1984, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas pursuant to Article 14 of the abovementioned 
Agreement, the two Parties held negotiations with a view to 
determining the fishing arrangements to apply to the end of 
the period of application of the Protocol signed in Brussels 
on 13 March 1984 (
2); 
Whereas as a result of these negotiations a new Protocol 
laying down the conditions relating to fishing was initialled 
on 30 June 1989; 
Whereas, in order to avoid interruption of fishing activities 
of Community vessels, it is essential that the Protocol be 
approved as quickly as possible; whereas both Parties have 
therefore initialled an Agreement in the form of an 
Exchange of Letters providing for the provisional 
application of the Protocol from the expiry of the Protocol 
currently in force; whereas the Agreement in the form of an 
Exchange of Letters should be approved, pending a 
definitive decision under Article 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application of the Protocol 
laying down the conditions relating to fishing provided for 
in the Agreement on fisheries between the European 
Economic Community, on the one hand, and the 
Government of Denmark and the Home Rule Government 
of Greenland, on the other, for the period from 1 January 
1990 to 31 December 1994 is hereby approved on behalf of 
the Community. 
The text of the Agreement is attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement in 
the form of an Exchange of Letters in order to bind the 
Community. 
Done at Brussels, 19 December 1989. 
For the Council 
The President 
J. MELLICK 
(») OJ NoL29, I. 2. 1985, p. 11. 
(1) OJ NoL29, 1. 2. 1985, p. 14. -66-
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letten concerning the provisional application of the Protocol laying 
down the conditions relating to fishing provided for in the Agreement on fisheries between the 
European Economic Community, on the one hand, and the Government of Denmark and the 
Home Rule Government of Greenland, on the other hand, for the period from 1 January 1990 to 
31 December 1994 
A. Letter from the Government of Denmark and the Home Rule Government of Greenland 
Brussels, 21 December 1989 
Sir, 
With reference to the Protocol laying down the conditions relating to fishing, initialled on 
30 June 1989, for the period from 1 January 1990 to 31 December 1994, I have the honour to 
inform you that the Government of Denmark and the Home Rule Government of Greenland 
are prepared to apply that Protocol provisionally from 1 January 1990 until its entry into force 
in accordance with Article 5 of the said Protocol, provided that the European Economic 
Community is prepared to do the same. 
It is understood that, in this case, the payment of the financial compensation stipulated in 
Artide 3 of the Protocol ts effected by the beginning of the fishing year. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community is in 
agreement with such provisional application. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Denmark 
and the Home Rule Government of Greenland -67-
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Β. Letter from the European Economic Community 
Brussels, 21 December 1989 
Sir. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as 
follows: 
*Wtth reference to the Protocol laying down the conditions relating to fishing, initialled on 
30 June 1989, for the period from 1 January 1990 to 31 December 1994,1 have the honour 
to inform you that the Government of Denmark and the Home Rule Government of 
Greenland are prepared to apply that Protocol provisionally from 1 January 1990 until its 
entry into force in accordance with Article 5 of the said Protocol, provided that the 
European Economic Community is prepared to do the same. 
It is understood that, in this case, the payment of the financial compensation stipulated in 
Article 3 of the Protocol is effected by the beginning of the fishing year. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community is in 
agreement with such provisional application.' 
I have the honour to confirm the agreement of the European Economic Community to this 
provisional application. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of 
the Council of the European Communities -68-
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PROTOCOL 
laying down the conditions relating to fishing provided for in the Agreement on fisheries between 
the European Economic Community, on the one hand, and the Government of Denmark and the 
Home Rule Government of Greenland, on the other 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
on the one hand, and 
THE GOVERNMENT OF DENMARK AND THE HOME RULE GOVERNMENT OF GREENLAND, 
on the other, 
Having regard to the Agreement on fisheries bcrween the European Economic Community, on the one hand, 
and the Government of Denmark and the Home Rule Government of Greenland, on the other, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article J 
1. This Protocol shall apply to fishing activities from 1 January 1990 until 31 December 1994. 
2. The quotas referred to in Article 2 of the Agreement shall be fixed at the following quantities 
for each year: 
Cod 
Red fish 
Greenland halibut 
Halibut 
Shrimp 
Catfish 
Bine wh 
Capelin 
ling 
Western nock 
(NATO 0/1] 
16 000 
5 500 
1 850 
200 
730 
for the fim year of 
application of the Protocol 
440 
for rhe second year of 
application of the Protocol 
295 
for the third year of 
application of the Protocol 
2000 
— 
-
Eastern stock 
(ICES: X1V/V) 
15000 
46 820 
3 750 
— 
3 620 
for the first year of 
application of the Protocol 
3 910 
for the second year of 
application of the Protocol 
4 180 
for the third year of 
application of the Protocol 
4 525 
from the fourth year of 
application of the Protocol 
-
30 000 
30 000 
3. In addition to the quantities fixed in paragraph 2, Greenland shall each year contribute the 
following quantities of the following species toward establishing the balance of the reciprocal 
fishing possibilities laid down between the Community and the Faroe Islands in accordance with 
their fisheries agreement: -69-
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Shrimp 
Greenland halibut 
Redfish 
Capelin 
Weitem Mock 
(NAFO0/1) 
270 
for the first year of 
application of the Protocol 
160 
for the second year of 
application of the Protocol 
105 
for the third year of 
application of the Protocol 
150 
— 
-
Eastern stock 
(ICES: XIV/V) 
880 
for the first year of 
application of the Protocol 
990 
for the second year of 
application of the Protocol 
1 045 
for the third year of 
application of the Protocol 
1 150 
from the fourth year of 
application of the Protocol 
150 
500 
10000 
Article 2 
The quantities referred to in ihe first paragraph of Anide 7 of the Agreement are hereby set at the 
following levels for each year: 
Cod 
Redfish 
Greenland halibut 
Shrimp 
Catfish 
Western stock 
(NATO 0/1) 
50 0O0 
2 500 
4 700 
25 0O0C) 
4000 
Eastern stock 
(ICES: XIV/V) 
2 250 
5 000 
— 
1 500 
-
(') Applicable for 19*0, 1991 and 1992. 
Article 3 
1. The finandal compensation referred to in Article 6 of the Agreement shall., during the period of 
validity of this Protocol, be fixed at ECU 34 250 000 payable annually at the beginning of each 
fishing year. 
2. The compensation shall be adjusted during the course of each fishing year in proportion, 
calculated on the basis of cod equivalents, to the supplementary quotas allocated to the 
Community under .Article 8 of the Agreement. 
3. The procedure to be followed as regards the allocation of supplementary catch possibilities 
under Anide 8 of the Agreement is set out in the Annex. 
Article 4 
Failure to implement the commitments laid down in this Protocol may, without prejudice to the 
provisions of Articles 7 and 10 of the Agreement, entail a corresponding reduction in the 
commitments referred to in Anieles 1 and 3 of this Protocol. -70-
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Article 5 
This Protocol shall enter into force on the date of its signature. It shall apply from 1 January 1990. 
The panies shall notify each other of the completion of the procedures necessary for this 
purpose. 
Article 6 
This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek, 
Italian, Portuguese and Spanish languages, each text being equally authentic. 
ANNEX 
The authorities responsible for Greenland undertake to offer to the Community by 15 November each year 
such supplementary catch possibilities referred to in Article 8 of the Agreement which at that time are 
expected to be available the following fishing year. 
The Community shall inform the authorities responsible for Greenland of its reaction to the offer not later 
than six weeks after receipt of the offer. If the Community either declines the offer or does not reaa within 
six weeks the authorities responsible for Greenland will be free to offer the catch possibilities to other 
parties. 
If at any time during the fishing year additional supplementary catch possibilities under Article 8 of the 
Agreement are identified, which exceeds the catch possibilities contained in the offer referred to in 
paragraph 1, the authorities responsible for Greenland shall offer the Community such additional 
possibilities. 
The Community shall inform the authorities responsible for Greenland of its reaction to the offer not later 
than six weeks after receipt of the offer. If the Community either declines the offer or does not reaa within 
six weeks, the authorities responsible for Greenland will be free to offer the catch possibilities to other 
parties. Part 1: Ods 
Π — Implementing texts 
A. Trade -73-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 290/89 
of 3 February 1989 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories (1989) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 0, and in particular Articles 13a and 
22 thereof, 
Whereas Article 13a of Regulation (EEC) No 486/85 
stipulates that products listed there, originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories, are subject on importation into 
the Community to progressively reduced rates of duty ; 
whereas such reduction of duties applies only up to 
ceilings above which the customs duties actually applied 
in respect of third countries may be re-established ; 
Whereas, within the limits of these tariff ceilings, customs 
duties are reduced progressively by the percentage 
specified in that Article, during the same period and in 
accordance with the same timetable as provided for in 
Articles 75 and 268 of the Act of Accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic ; whereas 
for 1989 the preferential duties as to garlic are equal to 
63,6 % of the duties applicable and as to iceberg lettuce 
60 V« of the duties applicable ; 
Whereas by Commission Regulation (EEC) No 1450/88 
of 27 May 1988 concerning duties applicable to imports 
of iceberg lettuce from Spain and Portugal into the 
Community as constituted on 31 December 1985 0, a 
partial suspension of customs duties to these Member 
Sutes has been adopted for the period 1 July to 30 
September 1989 ; whereas the same rates of duties should 
be applied to the imports of these products originating in 
the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories ; 
Whereas, by virtue of Council Regulation (EEQ No 
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of 
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers 
on the advance implementation of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities (*), Spain and 
Portugal are to postpone implementation of the 
preferential arrangements for fruit and vegetables falling 
within Regulation (EEC) No 1035/72 {% as last amended 
by Council Regulation (EEC) No 2238/88 (% until 31 
December 1989 and 31 December 1990 respectively; 
whereas consequently, the abovementioned tariff 
concession does not apply at present in Spain or 
Portugal ; 
Whereas the application of ceilings requires the 
Community to be regularly informed of the trend of 
imports of the relevant products. originating in these 
countries ; whereas imports should, therefore, be made 
subject to a system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products ín question against the ceilings at 
Community level as and when these products are entered 
with customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make provision for the 
possible re-establishment of tariff duties as soon as the 
ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member States 
and the Commission ; whereas the latter must, in 
particular, be able to follow the progress of quantities 
charged against the ceilings and keep the Member States 
informed ; whereas this cooperation has to be particularly 
close since the Commission must be able to take the 
appropriate measures to re-establish the customs tariff 
duties if the ceilings arc reached ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Imports of products listed in the aAnnex originating 
in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories shall, in the Community 
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings 
and to Community surveillance. 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985. p. 4. 
O OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102 
O OJ No L 132, 28. 5. 1988, p. 25. 
Π OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 
Η OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 
(*) OJ No L 198, 26. 7. 1988. p. -74-
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The products referred to in the first paragraph, their CN 
codes, the customs duties applicable, the period of 
validity, and the levels of the ceilings are set out in the 
aAnnex. 
2. Quantities shall be charged against the ceiling as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement 
certificate. 
Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which the collection of customs duties is re-established. 
The extent to which ceilings are used up shall be 
determined at Community level on the basis of the 
imports charged against them, in the manner specified in 
the preceding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission, at the 
intervals and within the time limits specified ín paragraph 
4, of imports effected in accordance with the above 
procedures. 
3. As soon as the ceilings have been reached, the 
Commission may adopt a Regulation re-establishing, until 
the end of its period of validity, the customs duties 
applicable to third countries. 
4. Member States shall send the Commission 
statements of the quantities charged for the preceding 
month no later than the 15th day of each month. At the 
Commission's request, they shall send statements of the 
quantities charged for periods of 10 days, to be forwarded 
within five clear days of the end of each 10-day period. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 March 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 3 February 1989. 
For the Commission 
Christiane SCRIVENER 
Member of the Commission 
Order No 
110040 
12.00.50 
CN code 
« 0703 20 00 
ex 0705 ! I 10 
Description 
Garlic, from 1 March to 31 May 
198? 
Crisp head cabbage lettuce (Lactuca 
sativa L. var. capitata) (iceberg) 
from 1 July to 30 September 1989 
Custoim 
duty 
■pplicable 
7.6 
8.2 MIN 
ECU 1.5/100 
kg/br 
Level 
ceiling 
(tonnet) 
500 
1 000 No L 163/14 
-75-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1664/89 
of 13 June 1989 
laying down detailed rules for the application of the import arrangements 
applicable to products falling within CN codes 0714 10 91 and 0714
 
u0 11 and 
originating in the African, Carribean and Pacific States or tn the overseas 
countries and territories 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 967/89 (*), and in particular Article 2 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 430/87 of 
9 February 1987 concerning the import arrangements 
applicable to products covered by CN codes 0714 10 10, 
0714 10 90 and 0714 90 10 and originating in certain 
third countries (
J), as last amended by Regulation (EEQ 
No 3837/88 (*), and in particular Article 2 thereof, 
Whereas Artille 9 (3) of Regulation (EEC) No 486/85 
provides that yams and similar products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States (ACP Sutes) and in 
the overseas cojntries and territories (OCTs) are to be 
completely exempt from duties on import to the 
Community within the limit of an overall quantity of 
10 000 tonnes per year ; whereas it also provides thai the 
quantities originating in the abovementioned countries 
and territories are to be set against the quotas opened for 
imports of manioc and similar products originating in 
countries which are members or non-members of GATT, 
as the case may be, and that if these quotas are used up 
this must not prevent the import of 10 000 tonnes of 
products from the ACP countries and the overseas 
countries and territories ; 
Whereas the detailed rules for the application of such 
arrangements must relate essentially to the lodging of 
applications for import licences and their issue, and 
guarantee both the actual origin of the products and 
observance of the maximum quantity set by the Council ; 
whereas these detailed rules either supplement or 
derogate from, as the case may be. Commission 
Regulation (EEC) No 3719/88 of 16 November 1988 
laying down common detailed rules for the application of 
the system of import and export licences and advance 
fixing certificates for agricultural products (*) or 
Commission Regulation (EEC) No 891/89 of 5 April 1989 
on special detailed rules for the application of the system 
of import and export licences for cereals and nce(*), as 
amended by Regulation (EEC) No 990/89 f) ; 
Whereas, so that the actual use of licences can be 
monitored better, the provision of Regulation (EEC) No 
3719/88 on early submission of proof of release for free 
circulation should be made to apply; 
Whereas it should be specified that reimbursement of the 
import duties collected on the basis of licences issued 
from 1 January 1989 onwards will be made in accordance 
with Council Regulation (EEC) No 1430/79 of 2 July 
1979 on the repayment or remission of import or export 
duties O ; as last amended by Regulation (EEC) No 
3799/86 0 ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinio.ι of the Management 
Committee for Cereals, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
A rtictt 
For the purposes of Article ? ;3) of Council Regulation 
(EEC) No 486/85, import licences for products falling 
within CN codes 0714 10 91 and 0714 90 11 originating 
in the African, Caribbean and Pacific Sutes (ACP States) 
or in the overseas countries and territories shall be issued 
in accordance with this Regulation. 
Article 2 
1. A licence application may not relate to a quantity of 
more than 150 tonnes per individual applicant acting on 
his own behalf. 
2. The licence application and the import licence shall 
conuin in box 8 the name of the third country in which 
the product originates. The licence shall make it 
compulsory to import from that country. 
3. The licence shall contain one of the following 
entries in box 20 : 
(') OJ No L 61. 1. 3. 1985, p. 4. 
(Ó OJ No L 103, 15. 4. 1989, p. 1. 
O OJ No L 43. 13. 2. 1987, p. 9. 
(') OJ No L 340. 10. 12. 1988, p. 1. 
O OJ No L 331. 2. 12. 1988. p. 1. 
0 OJ No L 94, 7. 4. 1989, p. 13. 
Π OJ No L 106, 18. 4. 1989, p. 26. 
(*) OJ No L 175, 12. 7. 1979, p. 1. 
Π OJ No L 352, 13. 12. 1986, p. 19, -76-
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— Producto ACP/PTU : 
— no hay lugar a exacción reguladora 
— apartado 3 del artículo 9 y apartado 2 del artí-
culo 1 del Reglamento (CEE) η
β 486/85 
— debe presenurse EUR 1 
— AVS/OLT-produkt : 
— fritagelse for afgift 
— forordning (EØF) nr. 486/85 : artikel 1, stk. 2, og 
artikel 9, stk. 3 
— EUR 1 skal forelægges 
— Erzeugnis AKP/ULG : 
— Freistellung von der Abschöpfung 
— Verordnung (EWG) Nr. 486/85: Artikel 1 Ab-
sau 2 und Artikel 9 Absatz 3 
— EUR 1 vorzulegen 
— Προϊόν AKE/YXE: 
— εξαίρεση της εισφοράς 
— κανονισμός (ΕΟΚ) σρι9 486/85: άρθρο 1 
παράγραφος 2 και άρθρο 9 παράγραφος 3 
— να προσκομισθεί το EUR 1 
— ACP/OCTs product : 
— exemption from the levy 
— Regulation (EEC) No 486/85, Article 1 (2) and 
Article 9 (2) 
— EUR 1 lo be presented 
— produit ACP/PTOM : 
exemption du prélèvement 
— règlement (CEE) n
J 486/85: article 1" para-
graphe 2 et article .·* paragraphe 3 
— EUR 1 à présenter 
— prodotto ACP/PTOM : 
— esenzione dal prelìevu 
— regolamento (CEE) n. 486/85 : articolo 1, paragrafo 
2 e articolo 9, paragrafo 3 
— EUR 1 deve essere presentato 
— Produkt ACS/LGO : 
— vrijstelling van heffing 
— Verordening (EEG) nr. 486/85 : artikel 1, lid 2, en 
artikel 9, lid 3 
— EUR 1 over te leggen 
— produto ACP/PTOM : 
— isenção do direito nivelador 
— Regulamento (CEE) n? 486/85 : n? 2 do artigo 1? e 
n? 3 do artigo 9? 
— EUR 1 a apresenur 
Artide 3 
1. Licence applications shall be lodged with the 
competent authorities of the Member States every Monday 
up to 1 p.m. and, if that day is not a working day, on the 
first working day following. 
2. Member Sutes shall notify the Commission by telex 
not later than 1 p.m. on the day following the day on 
which the application is lodged of the quantity to which 
the application relates, the origin of the product and the 
name of the applicant. 
3. Not later than the second working day following the 
day on which the applications are lodged the 
Commission shall determine and inform the Member 
States by telex to what extent the licence applications are 
accepted. 
4. Licences shall be issued subject to paragraph 3 on 
the third working day following the day on which the 
applications are lodged, in the case of applications 
notified in accordance with paragraph 2. 
5. The licences issued shall be valid throughout the 
Community from the day of effective issue until the end 
of the second month following that date. However, they 
shall not be valid beyond 31 December of the year in 
which they are issued. 
Article 4 
1. Notwithsunding Article 12 of Regulation (EEC) No 
891/89, the amount of the security in respect of the 
import licence shall be ECU 0,5 per tonne. 
2. In cases where, as a result of the appl.cation of 
Article 3 (3), the quantity for which the licence is issued is 
less than that for which it was applied for the amount of 
the security corresponding to the difference shall be 
released. 
3. The fourth indent of Article 5 (1) of Regulation 
(EEC) No 3719/88 shall not apply. 
Article 5 
Notwithstanding Article 8 (4) of Regulation (EEC) No 
3719/88, the quantity released for free circulation may not 
be greater than that entered in boxes 17 and 18 of the 
import licence; the figure 0 shall be entered for this 
purpose in box 19 of the licence. 
Article 6 
Article 33 (5) of Regulation (EEC) No 3719/88 shall 
apply. 
Article 7 
In respect of products as referred to in Article 1, 
originating in ACP countries/OCTs which are members 
of GATT, imported on the basis of licences issued from 1 
January 1989 until the date of entry into force of this 
Regulation, the importer concerned shall obtain reim-
bursement of the import duties collected in accordance 
with Regulation (EEC) No 1430/79. 
Member States shall notify the Commission before 30 
September 1989 of quantities in respect of which duties 
have been reimbursed. 
Article 8 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. -77-
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels. 13 June 1989. 
For the Commission 
Ray MAC SHARRY 
Member of the Commission -78-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1734/89 
of 19 June 1989 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories (1989/90) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories (
;), as last amended by Regulation 
(EEC) No 967/89 (
:), and in particular Articles 13a and 22 
thereof, 
Whereas Article 13a of Regulation (EEC) No 486/85 
stipulates that products listed there, originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories, are subject on importation into 
the Community to progressively reduced rates of duty ; 
whereas such reduction of duties applies only up to 
ceilings above which the customs duties actually applied 
in respect of third countries may be re-established; 
Whereas, within the limits of these tariff ceilings, customs 
duties are reduced progressively by the percentages 
specified in that Article, during the jame periods and in 
accordance with the same timetables as provided for in 
Articles 75 and 268 of the Act of Accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic ; whereas 
on this basts the preferential duty rates applicable in 1989 
and 1990 must be equal to 60 % and 35 %, respectively, 
of the basic rates, with the exception of garlics, Chinese 
cabbages and walnuts, for which the rates must be 63,6 % 
and 54,5 % respectively of the basic rates ; whereas, 
however, the preferential duty applicable to walnuts is 
equivalent to a reduction of 40 % on the normal duty 
rate ; 
Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No 
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of 
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers 
on the advance implementation of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities ('), Spain and 
Portugal are to postpone implementation of the 
preferential arrangements for fruit and vegetables falling 
within Regulation (EEC) No 1035/72 of the Council (*), as 
last amended by Regulation (EEC) No 1119/89(0, until 
31 December 1989 arid 31 December 1990 respectively; 
O OJ No L 61, 1. 3. 1985. p. 4. 
(
:) OJ No L 103. 15. 4. 1989. p. 1, 
(') OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
(') OJ No L 118. 20. 5. 1972, p. 1. 
0 OJ No L 118. 19. 4. 1989, p. 12. 
whereas, consequently. the abovementioned tariff 
concession does not apply in Spain or Portugal until 31 
December 1989, and starting from 1 January 1990 it will 
apply in the Community with the exception of Portugal; 
that in the limit of these tariff ceilings Spain must apply, 
starting from I January 1990, the customs duties 
calculated according to the Protocol to the aforemen-
tioned Third ACP-EEC Convention ; 
Whereas the application of ceilings requires the 
Community to be regularly informed of the trend of 
imports of the relevant products originating in these 
countries ; whereas imports should, therefore, be made 
subject to a system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products in question against the ceilings at 
Community level as and when these products are · ntered 
with customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make 'provision lor the 
possible re-establishment of customs tariff duties -is soon 
as the ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member States 
and the Commission ; whereas the latter mi >'., in 
particular, be able to follow the progress of quantities 
charged against the ceilings and keep the Member Mates 
informed ; whereas this cooperation has to be particularly 
dose since the Commission must be able to ta-».e the 
appropriate measures to re-establish customs tariff duties 
if one of the ceilings is reached ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Imports of products listed in the Annex originating 
Ín the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories shall, in the Community 
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings 
and to Community surveillance. 
The products referred to ín the first paragraph, their 
combined nomenclature codes, the customs duties 
applicable, the periods of validity and the levels of the 
ceilings are sec out in the Annex. -79-
Official Journal of the European Communities  No L 171/21 
Starting from 1 January 1990 the present Regulation is 
applicable in the Community with the exclusion of 
Portugal. From this date and within the limits of those 
tariff ceilings the Kingdom of Spain shall apply duties 
calculated in accordance with the relevant provisions of 
the Protocol to the Third ACP-EEC Convention 
consequent on the accession of the Kingdom of Spain 
and the Portuguese Republic to the European 
Communities. 
2. Quantities shall be charged against the ceilings as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement 
certificate. 
Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which the collection of customs duties is re-established. 
The extent to which a ceiling is used up shall be 
determined at Community level on the basis of the 
imports charged against it, in the manner specified in the 
preceding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission, at the 
intervals and within the time limits specified in paragraph 
4, of imports effected in accordance with the above 
procedures. 
3. As soon as a ceiling has been reached, the 
Commission may adopt a regulation re-establishing, until 
the end of its period of validity, the customs duties 
applicable to third countries. 
4. Member States shall send the Commission 
statements of the quantities charged for the preceding 
month no later than the 15th day of each month. At the 
Commission's request, they shall send statements of the 
quantities charged for periods of 10 days, to be forwarded 
within five clear days of the end of each 10-day period. 
Article 2 
The Commission shall take all appropriate measures, in 
close cooperation with the Member States, to ensure the 
implementation of this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 June 1989. 
For the Commission 
Christiane SCRIVENER 
Member of the Commission -80-
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Order 
So 
12.0040 
12.0030 
12.0060 
12.0070 
I2.00SO 
12.0090 
12.0100 
12.0110 
CN code 
ex 0703 20 00 
ex 0704 90 90 
tx 0709 10 00 
0802 31 00 
0802 32 00 
ex 0809 10 00 
ex OS09 20 90 
ex 0809 30 00 
ex 0809 40 19 
Description 
Glilics, from 1 March to 31 May 1990 
Chinese cabbages, from 1 November to 31 
December 1989 
Artichokes, from 1 October to 30 
November 1989 
Walnuts, from 1 January to 31 December 
1990 
Apricots, from 1 October 1989 to 31 
January 1990 
Cherries, from 1 November 1989 to 28 
February 1990 
Peaches, from 1 December 1989 to 28 
February 1990 
Plums, from 15 December 1989 to 28 
February 1990 
Cuitomi duty applicable 
6.6 
9.5 
7,8 
4,8 
— from 1 October to 31 December: 15 
— from I to 31 January: 12,5 
— from 1 November to 31 December : 9 
— from 1 January to 28 February : 7,5 
— from I to 31 December: 13,2 
— from 1 January to 28 February : 11 
— from 15 to 31 December: 4,8 
— from 1 January to 28 February : 4 
Uvei 
of ceiling 
(lonnci) 
500 
1 000 
1 000 
700 
2 000 
2 000 
2 000 
2 000 -81-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 215S/89 
of 18 July 1989 
And providing for the administration of Community tariff quotas for fresh or 
chilled tomatoes and strawberries originating in the African, Caribbean and 
Pacific States or the overseas countries and territories (1989/1990) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/65 of 
26 .February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 967/89 (*), an in particular Articles 13 and 22 
thereof. 
Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for the opening by the Community of quotas for 
imports into the Community of the following: 
— 2 000 tonnes of fresh or chilled tomatoes falling 
within CN code ex 0702 00 10, for the period 15 
November 1989 to 30 April 1990, and, 
— 1 100 tonnes of strawberries falling within CN code 
ex 0810 10 90, for the period 1 November 1989 to 28 
February 1990, 
Regulation (EEC) No 1035/72 («). as last amended by 
Regulation (EEC) No 1119/89 (*), until 31 December 1989 
and 31 December 1990 respectively ; whereas, 
consequently, the abovemntioned tariff concession is not 
currently applicable in Spain or Portugal, but from 1 
January 1990 it will apply throughout the Community 
except in Portugal ; whereas from this date and within the 
limits of its tariff quotas Spain must apply customs duties 
calculated in accordance with the abovementioned 
protocol to the third ACP-EEC Convention ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure that all 
Community importers enjoy equal and uninterrupted 
access to the abovementioned quotas and that the rates 
laid down for those quotas should apply consistently to all 
imports of the products concerned into all Member States 
until the quotas have been used up ; whereas, in the 
present case, it would appear advisable not to allocate the 
quotas among the Member States, without prejudice to 
the drawing against the quota volumes of such quantities 
as they may need, under the conditions and according to 
the procedures specified in Article 3 ; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, all transactions concerning the 
administration of the quotas may be carried out by any of 
its members ; 
originating in the countries in question ; 
Whereas the customs duties applicable within the limit of 
these quotas are set at 4,4 % with a minimum duty of 
ECU 0,8 per 100 kilograms net weight for tomatoes and 
at 5,6 % for strawberries ; whereas these Community tariff 
quotas should be opened for the abovementioned 
periods ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegeubles, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Whereas under Regulation (EEC) No 1820/87 of 25 June 
1987 concerning the application of Decision No 2/87 of 
the ACP-EEC Council of Ministers on the advance 
implementation of the Protocol to the third ACP-EEC 
Convention consequent on the Accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
European Community (
J), Spain and Portugal may 
postpone implementation of the preferential 
arrangements for fruit and vegetables covered by 
(') OJ No L 61, I. 3. 1985, p. 4. 
(') OJ No L 103. 15. 4. 1989. p. 
(') OJ No L 172, 30. 6. 1987. p. 
Article 1 
1. The customs duties applicable to imports into the 
Community as constituted at 31 December 1985 of the 
following products originating in the African. Caribbean 
and Pacific States of the overseas countries and territories 
shall be suspended at the levels indicated and within the 
limits of the Community tariff quotas as shown below : 
Π OJ No L 118. 20. 5. 1972, p. 1. 
<·) OJ No L 118, 29. 4. 1989, p. 12. -82-
19. 7. 89  Official Journal of the European Communities  No L 207/11 
Order No 
09.1602 
09.1604 
CN code 
en 0702 00 1 0 
ex 0810 10 90 
Description 
Fresh or chilled tomatoes, from 15 November 1989 to 30 April 
1990 
Strawberries, from 1 November 1989 to 28 February 1990 
Amount 
of quota 
(in tonnes) 
2 000 
1 100 
Quoti duty 
4,4 subject to a 
minimum of 
ECll 0.8 per 
100 ig net 
5.6 
2. The provisions of this Regulation shall apply 
throughout the Community except for Portugal from 1 
January 1990. 
3. From that date and within the limits of the tariff 
quotas Spain shall apply customs duties calculated in 
accordance with the Protocol to the third ACP-EEC 
Convention consequent on the Accession of Spain and 
Portugal to the European Communities. 
Article 2 
The tariff quotas referred to in Article 1 shall be managed 
by the Commission, which may take any appropriate 
administrative measures to ensure that they are managed 
efficiently. 
Article 3 
Where an importer preserves an entry for release for free 
circulation in a Member Sute in respect of a product 
covered by this Regulation, applying to take advantage of 
the preferential arrangements, and the entry is accepted 
by the customs authorities, the Member Sute concerned 
shall, by notifying the Commission, draw an amount 
corresponding to requirements from the quou. 
Requests for drawings, indicating the data on which the 
entries were accepted, must be sent to the Commission 
without delay. 
Drawings shall be granted by the Commission in chrono-
logical order of the dates on which the customs 
authorities of the Member States concerned accepted the 
entries for release for free circulation to the extent that 
the available balance so permits. 
If a Member Sute does not use a drawing in full it shall 
return any unused portion to the corresponding quou as 
soon as possible. 
If the quantities requested are greater than the available 
balance of the quou, the balance shall be allocated among 
applicants pro rata. The Commission shall inform the 
Member Sutes of the drawings made. 
Article 4 
Each Member Sute shall ensure that importers of the 
products concerned have free access to the quotas for 
such time as the residual balance of the quotas so permits. 
Article 5 
The Member Sutes and the Commission shall cooperate 
closely in order to ensure that this Regulation is complied 
with. 
Article 6 
This Regulation shall enter into force on 1 November 
1989 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 18 July 1989. 
For the Commission 
Christiane SCRIVENER 
Member of the Commission -83-
No L 293/32  Official Journal of the European Communities  12. 10. 89 
COMMISSION REGULATION (EEC) No 3062/89 
of 11 October 1989 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of carrots and 
onions originating in the African, Caribbean and Pacific Sutes or in the overseas 
countries and territories (1990) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 967/89 (0, and in particular Articles 13 and 22 
thereof. 
Whereas Article 13 of Regulation (EEQ No 486/85 
stipulates that, for the period from 1 January to 31 March, 
carrots falling within CN code ex 0706 10 00 and, for the 
period from 15 February to 15 May, onions falling within 
CN code 0703 10 and originating in the Stales in 
question are subject on importation into the Community 
to the reduced rates of duty of 10,2 % and 4,8 % respec-
tively ; whereas such reduction of duties applies only up 
to ceilings of 800 tonnes for each of these products, above 
which the customs duties actually applied ín respect of 
third countries are re-csublished ; 
imports of the relevant products originating in these 
countries ; whereas imports should, therefore, be made 
subject to a system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products in question against the ceilings at 
Community level as and when these products are entered 
with customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make provision for the 
possible re-establishment of customs uriff duties as soon 
as the ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member Sutes 
and the Commission ; whereas the latter must^ in 
particular, be able to follow the progress of quantities 
charged against the ceilings and keep the Member States 
informed; whereas this cooperation has to be particularly 
close since the Commission must be able to uke the 
appropriate measures to re-establish customs tariff duties 
if one of the ceilings is reached ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No 
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of 
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers 
on the advance implemenution of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention 0 consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities, Portugal is 
to postpone implementation of the preferential 
arrangements for fruit and vegetables falling within 
Council Regulation (EEC) No 1035/72 (*), as last amended 
by Regulation (EEC) No 1119/89 0,
 
unti
l
 
3
] December 
1990 whereas, consequently, the above uriff concession 
does not apply in Portugal ; whereas from 1 January 1990 
and within the limits of these uriff ceilings Spain will 
apply customs duties calculated in accordance with the 
provisions of the abovementioned Third ACP-EEC 
Convention ; 
Whereas the application of ceilings requires the 
Community to be regularly informed of the trend of 
O OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
(*) OJ No L 103, 15. 4. 1989. p. 1. 
O OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
Π OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
O OJ No L 118. 29. 4. 1989. p. 12. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Imports of products listed in the Annex originating 
in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories shall, in the Community 
with exception of Portugal, be subject to ceilings and to 
Community surveillance.' 
The products referred to ín the fint subparagraph, their 
CN codes, the customs duties applicable, the periods of 
validity and the levels of the ceilings are set out in the 
said Annex. 
2. From 1 January 1990 and within the limits of the 
tariff ceilings the Kingdom of Spain will apply customs 
duties calculated in accordance with the provisions of the 
Third ACP-EEC Convention consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities. 
3. Quantities shall be charged against the ceilings as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement 
certificate. -84-
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Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which the collection customs duties is re-esublished. 
The extent to which a ceiling is used up shall be 
determined at Community level on the basis of the 
imports charged against it, in the manner specified in the 
preceding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission, at the 
intervals and within the time limits specified in paragraph 
4, of imports effected in accordance with the above 
procedures. 
4. As soon as a ceiling has been reached, the 
Commission shall adopt a regulation re-establishing, until 
the end of its period of validity, the customs duties 
applicable in respect of third countries. 
5. Member Sutes shall send the Commission 
statements of the quantities charged for periods of 10 
days, to be forwarded within five clear days of the end of 
each 10-day period. 
Article 2 
The Commission shall take all appropriate measures, in 
close cooperation with the Member Sutes, to ensure the 
implemenution of this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1990. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 11 October 1989. 
For the Commission 
Ray MAC SHARRY 
Member of the Commission 
Otòer No 
12.0010 
12.0020 
CN code{') 
ex 0706 10 00 
ex 0703 10 
Description 
Carrots, from 1 January io 31 Mirch 1990 
Onions, from 1 February to 15 May 1990 
Customs 
doty 
■pplicable 
KU 
4.8 
Uvei ol 
ceiling 
fionnet) 
800 
800 
(') Tiric codes: 0706 II) 00' II. 0703 10 11 * 20, 0703 10 1 1 * 30, 0703 10 19'92, 0703 10 19 ' 93. -85-
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1969/89 
of 30 June 1989 
opening and providing for the administration of a Communiy tariff quota for 
rum, arrack and tafia, originating in the overseas countries and territories (OCT) 
associated with the European Economic Community (1989/90) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Decision 86/283/EEC of 30 
June 1986 on the association of the overseas countries 
and territories with the European Economic 
Community ('), and in particular Articles 3 and 4 of 
Annex V thereto. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Annex V to Decision 86/283/EEC provides that 
rum, arrack and ufia shall be imported into the 
Community free of customs duties within the limits of a 
Community uriff quota ; 
Whereas the Community has esublished by Decision 
86/47/EEC(
J) as extended by Decision 86/645/EEC ('), 
arrangements for trade between the Kingdom of Spain 
and the Protuguese Republic on the one hand and the 
overseas countries and territories (OCT) on the other ; 
whereas this Decision lays down provisions concerning 
the quota duties to be applied by those two Member 
States on imports of products originating in the OCT ; 
Whereas the annual size of the quota is to be fixed on the 
basis of a basic annual quantity, calculated in hectolitres 
of pure alcohol, equal to the amount of imports during 
the best of the past three years for which statistics are 
available and to which quantity a growth rate equal to 
27 % is applied ; whereas the quota period ranges from 1 
July to 30 June ; 
Whereas Community sutistics for these products and the 
trend for the years 1986 to 1988 show that the highest 
volume of imports into the Community of the products 
in question originating in the OCT, namely 333,03 
hectolitres of pure alcohol, occurred in 1988, whereas, on 
that basis, the quota volume should therefore be fixed at 
423 hectolitres of pure alochol ; 
Whereas by application of the provisions of Article 3 (3) 
of Annex V to Decision 86/283/EEC the quou volume ¡n 
question should however be increased to 15 000 
hectolitres of pure alcohol ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure for all 
Community importers equal and uninterrupted access to 
the abovementioned quou and uninterrupted application 
of the rates laid down for that quota to all imports of the 
products concerned into all Members Sutes until the 
quota has been used up ; 
Whereas, following the Decision of the Court of Justice 
of 27 September 1988 (Case 51/87), it is appropriate not 
to provide for allocation among Member States, without 
prejudice to the drawing, on the uriff quou, of such 
quantities as they may need, under conditions and 
according to a procedure to be determined ; whereas this 
method of administration requires close cooperation 
between the Member Sutes and the Commission and the 
latter must in particular be able to monitor the rate at 
which the uriff quou is used and inform the Member 
Sutes accordingly ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, any operation concerning the adminis-
tration of the quota share levied by that economic union 
may be carried out by any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. From 1 July 1989-to 30 June 1990, the following 
products originating from the OCT shall be imported 
duty free into the Community within the limit of the 
relevant Community uriff quou mentioned : 
Order No 
09.1621 
CN code 
2208 4« 10 
2208 40 90 
2208 90 11 
2208 90 19 
D«cnpnon 
Rum. arrack and tafia 
Quou Volume 
(in hl Ol pure 
alcohol) 
15 000 
Quoi, dun 
Free 
(') OJ No L 175. I. 7. 1986. p. 1 
(') OJ No L 63. 5. 3. 1986. p. 95. 
(') OJ No L 380. 31. 12. 1986. p. 66. -86-
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2. The rules of origin applicable to the products 
referred to in paragraph 1 shall be those set out in Annex 
II to Decision 86/283/EEC. 
3. Within the limit of this quota, the Kingdom of 
Spain and the Portuguese Republic shall apply customs 
duties calculated in accordance with the 1985 Act of 
Accession and Decision 86/47/EEC. 
Article 2 
The Uriff quou referred to in Article 1 shall be 
administered by the Commission, which may uke any 
appropriate measure with a view to ensuring the efficient 
administration thereof. 
Article 3 
If an importer presents ín a Member Suie a declaration of 
entry into free circulation including a request for 
preferential benefit for a product covered by this 
Regulation, and if this declaration is accepted by the 
customs authorities, the Member Sute concerned shall 
draw, from the uriff quou, by means of notification to 
the Commission, a quantity corresponding to these needs. 
The requests for drawing, with the indication of the date 
of acceptance of the said declaration, must be 
communicated to the Commission without delay. 
The drawings are granted by the Commission on the basis 
of the date of accepunce of the declarations of entry into 
free circulation by the customs authorities of the Member 
Sute concerned, to the extent that the available balance 
so permits. 
If a Member Sute does not use the quantities drawn, it 
shall return them as soon as possible to the uriff quota. 
If the quantities requested are greater than the available 
balance of the tariff quota, allocation shall be made on a 
pro rata basis with respect to the requests. Member States 
shall be informed by the Commission of drawings made. 
Article 4 
1. Member Sutes shall uke all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Article 3 enable 
imports to be charged without interruption against their 
shares cf the Community quota. 
2. Each Member Sute shall ensure that importers of 
the products concerned have free access to the quota for 
such times as the balance of the tariff quota so permits. 
3. Member Sutes shall charge imports of the said 
products against their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities under cover of 
declarations of entry into free circulation. 
4. The extent to which the quota has been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 5 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports actually charged under the 
conditions set out in Article 4 (3). 
Article 6 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 30 June 1989. 
For the Council 
The President 
F FERNANDEZ ORDONEZ Part 1: OCR 
Π — Implementing texts 
B. Fisheries ■89-
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COUNCIL DECISION 
of IS July 1989 
concerning the acceptance by the Community of Greenland's offer of a 
supplementary catch quota for capelin for 1989 
(89/445/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83 of 
25 January 1983 esublishing a Community system for 
the conservation and management of fishery resources ('), 
as amended by the 1985 Act of Accession, and in 
particular Article 11 thereof. 
Having regard to the Agreement on fisheries between the 
European Economic Community, on the one hand, and 
the Government of Denmark and the local Government 
of Greenland, on the other t
1), and in particular Article 8 
(1) thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, by its resolution of 3 November 1976 on certain 
external aspects of the creation of a 200-mile fisheries 
zone in the Community with effect from 1 January 
1977 (
J), the Council agreed that fishing rights for 
Community fishermen in the waters of third countries 
must be obuined and preserved by appropriate 
Community Agreements ; 
Whereas the said Agreement and the Protocol on the 
conditions relating to fishing between the European 
Economic Community, on the one hand, and the 
Government of Denmark and the local Government of 
Greenland, on the other (*), esublish the fishing quotas 
allocated to the Community in Greenland waters ; 
Whereas, according to Article 8 (1) of the said Agreement, 
a special priority for the Community on access to supple· 
mentary catch possibilities, which exceed the catch 
capacities of the Greenland fleet and the annual quotas 
agreed for the Community under the Protocols referred to 
in Article 2 (1) of the Agreement, shall be offered by the 
authorities responsible for Greenland in the light of the 
special interests of the Community in the exploiution of 
the stocks concerned and bearing in mind its contri-
bution to their conservation and its participation in the 
development of Greenland ; 
Whereas, according to Article 3 of the said Protocol, the 
financial compensation will be adjusted during the course 
of each fishing year in proportion, calculated on the basis 
of cod equivalents, to the supplementär/ quotas allocated 
to the Community under Article 8 (1) of the Agreement ; 
Whereas the Greenland Home Rule Authorities, in a 
letter dated 19 May 1989, offered the Community a 
supplementär.- quota for 1989 of capelin off East 
Greenland in accordance with the said Articles of the 
Agreement and the Protocol ; 
Whereas it is in the Community's interest to accept the 
offer of this supplementary quota for 1989, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Sole Article 
The Commission is hereby authorized to accept the offer 
of a supplementary quota of 8 000 tonnes of capelin off 
East Greenland against compensation as provided for in 
Article 3 (2) of the Protocol on the conditions relating to 
fishing. 
Done at Brussels, 18 July 1989. 
For the Council 
The President 
E. CRESSON 
{') OJ No L 24, 27. 1. 1983, p. 1. 
ft OJ No L 29, 1. 2. 1985. p. 9. 
ft OJ No C 105. 7. 5. 1981, p. 1. 
Π OJ No L 29, 1. 2. 1985. p. 14. -90-
8. 89  Official Journal of the European Communities  No L 225/7 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2370/89 
of 28 July 1989 
amending, with regard to capelin, Regulation (EEC) No 3950/88 allocating, for 
1989, Community catch quotas in Greenland waters 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83 of 
25 January 1983 establishing a Community systern for 
the conservation and management of fishery resources ('), 
as amended by the 1985 Act of Accession, and in 
particular Article 11 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the agreement on fisheries between the 
European Economic Community, on the one hand, and 
the Government of Denmark, and the local Government 
cf Greenland, on the other ('), and the Protocol on the 
ccndnicns relating to fishing between the European 
Economic Community, en the one hand, and the 
Government of Denmark and the local Government of 
Greenland on the otherQ, establish the fishing quotas 
allocated to the Community in Greenland waters ; 
Whereas catch quotas ¡n Greenland waters for 1989 were 
allocated by Regulation (EEC) No 3950/S8 ('), as amended 
by Regulation (EEC) NO 157S/S9 C) ; 
Whereas the Greenland Home Rule Authorities in a letter 
dated 19 May 1959 Ime offered the Community a 
supplementary quota for I9S9 of capelin; 
Whereas in accordance with the provisions of Article 8 (1) 
cf the abcvemcniicned Agreement, the Community has 
accepted Greenland's offer of a supplementary quota of 
S 000 tonnes cf capelin off East Greenland ; 
Whereas this acceptance implies an adjustment of the 
financial compensation in proportion to this supple-
mentary quota, as provided for in Article 3 (2) of the 
abovementioned Protocol ; 
Whereas it is for the Community to lay down, in 
accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No 170/83, 
the conditions subject to which this quota may be used by 
Community fishermen ; 
Whereas, to ensure efficient management of the catch 
possibilities available, they should be distributed between 
the Member States by means of quotas in accordance with 
Article 4 of Regulation (EEC) No 170/83; 
Whereas the fishing activities covered by this Regulation 
arc subject to the relevant control measures provided for 
by Council Regulation (EEC) No 2241/87 of 23 July 1987 
establishing certain control measures for fishing 
activities ('), as amended bv Regulation (EEC) No 
34S3/S8 Q, 
HAS ADOPTED THIS REGULVHON : 
Article 1 
The data (columns I to 6) relating to capelin set out in 
the Annex to Regulation (EEC) No 3950/SS are hereby 
replaced by those set out in the Annex io this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on ihe day of its 
publication in the Official Journal cf the Eurcpun 
Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable Ín all Member 
States. 
Done at Brusiels, 28 July 19S9. 
For the Council 
The President 
M. CHARASSE 
() 01 No L 24, 27. 1. 1983, p. 1. 
ft OJ No L 29, I. 2. 1985, p. 9. 
('J OJ No L 29. 1. 2. 1985. p. 14. 
Π OJ No L 352. 21. 12. 19S8, p. 7. 
ft OJ No L 156. 8. 6. 1989. p. 3. 
(·) OJ No L 207. 29. 7. 1987, p. 1. 
Π OJ No L 306, 11. 11. 1988. p. 2. -91-
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ANNEX 
Allocation of Community catch quota) in Greenland waters for 1989 
Species 
1 
Capelin 
Am 
2 
ICES XIV/V 
Community 
catch que.AÍ 
(tonnes) 
3 
8 000 
Quotas allocated 
to Member Sutei 
(tonnet) 
4 
Denmark 8 000 
Allocations 
for Norway 
(shown for 
informauon only) 
3 
-
Farnese quota» in 
Greenland waters according 
to EC/Greenland Fisheries 
Protocol (') 
(tonnes) 
(shown for informauon only) 
6 
10 000 
(') These Faroesc quotas are additional to the Community catch quotas and form pan of the fishery arrangement for 198? agreed on by the Community and 
the Faroe Islands. -92-
89  Official Journal of the European Communities  No L 389/65 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 4054/89 
of 19 December 1989 
allocating, for 1990, Community catch quotas in Greenland waters 
T^E COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83 of 
25 Januar)' 1983 establishing a Community system for the 
conservation and management of fishery resources (J), as 
amended by the Act of Accession of Spain and Portugal (
2), 
and in particular Anide 11 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement on fisheries berween the European 
Economic Community, on the one hand, and the 
Government of Denmark and the local Government of 
Greenland, on the other (
J), and the Protocol laying down 
the conditions relating to fishing provided for in the 
Agreement on fisheries berween the European Economic 
Community, on the one hand, and the Government of 
Denrr.arli and the Home Rule Government of Greenland, 
on the other {
A), establish the catch quotas allocated to the 
Community in Greenland waters; 
Whereas these catch quotas may be used by vessels not 
flymg the flag of a Member State of the Community to the 
extent that this is necessary for the proper functioning of 
the fisheries agreements which the Community has 
concluded with third countries; 
Whereas the Community shall inform the authorities 
responsible for Greenland of its reaction to offers regarding 
supplementary catch possibilities referred to in Article 8 of 
the Agreement on fisheries not later than six weeks after 
'cceipi of the offer; 
Whereas it is for the Community to lay down, under the 
terms of Article 3 of Regulation (EEC) No 170/83, the 
conditions subject to which these catch quotas may be used 
by Community fishermen; 
Whereas, to ensure efficient management of the catch 
possibilities available, they should be shared out among the 
Member States by means of quotas in accordance with 
Anide 4 of Regulation (EEC) No 170/83; 
Whereas the fishing activities covered by this Regulation 
are subject to the relevant control measures provided for by 
Council Regulation (EEC) No 2241/87 of 23 July 1987 
establishing certain control measures for fishing 
activities (
5), as amended by Regulation (EEC) No 
3483/88 («), 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
For 1990, the allocation of the Community catch quotas in 
Greenland waters shall be as set out in the Annex. 
Article 2 
Should the authorities responsible for Greenland make an 
offer regarding supplementary catch possibilities referred to 
Ín Article 8 of the Agreement on fisheries, the Council 
shall, acting by a qualified majority on a proposal from the 
Commission, take a decision on that offer within six weeks 
of receipt thereof. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1990. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1989. 
For the Council 
The President 
J. MELL1CK 
φ OJ No L 24, 27. 1. 1983, p. 1. 
Φ OJ NO L 302, 15. 11. 1985, p. 1. 
φ OJ No L 29,1. 2. 1985, p. 9. 
( ) Set page 83 of this Official Journal. 
(J) OJ No L 207, 29. 7. 1987, p. I. 
(«) OJ No L 306, 11. 11. 1988, p. 2, -93-
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ANNEX 
Allocation of Community catch quotas in Greenland walen fot 1989 
Sproei 
1 
Cod 
Redfish 
Greenland halibut 
Halibut 
Deep-water prawns 
Catfish 
Blue whiting 
Capelin 
Geographica] 
region 
1 
NAFO 0/1 
ICES X1V/V 
NAFO 0/1 
ICES XIV/V 
NAFO 0/1 
ICES XIV/V 
NAFO 0/1 
NAFO 0/1 
ICES XIV/V 
NAFO 0/1 
ICES XIV/V 
ICES XIV/V 
Community 
catch 
quotas 
(tonnes) 
J 
16 000 
15000 
S 500 
46 820 
1 850 
3 750 
200 
730 
3 620 
2000 
30 000 
30 000 
Quotas allocated to Member Stales 
donnes) 
4 
Germany 12 320 
United Kingdom 3 680 
Germany 13 040 
United Kingdom 1 960 
Germany 5 395 
United Kingdom 105 
Germany 46 270 
France 330 
United Kingdom 220 
Germany 1 575 
United Kingdom 75 
Germany 3 375 
United Kingdom 175 
-
Denmark 365 
France 365 
Denmark 560 
France 560 
Germany 2 000 
Denmark 3 000 
France 3 000 
Germany 24 000 
Community 30 000 
Amounts 
allocated to 
Norway 
(tonnes) 
(shown for 
information 
only) 
J 
-
200 (1) 
200 (
!) 
200 (
2) 
2 500 
-
— 
Faroes, quotas in 
Greenland waters 
according to 
EC/Gleenland Fisheries 
Protocol [') 
(lonnes) 
(shown For information only) 
6 
500 
150 
150 
270 (1) 
880 
10 000 (
!) 
(') The» Faroes* quotai are additional to the Community caich quoti) and form pin of the fiihery arrangement for 1990 agreed on by fht Communiry and (he 
Faroe '■:'.■ .:·. 
(-) To be fitried only by long-linen. 
(') Souihof ÉS^N in NAFO 0/1. Part 2: French overseas departments 
(FODs) 
A. Sugar -97-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 643/89 
of 14 March 1989 
determining, for the period 1 February to 30 June 1989, the quantities of raw 
sugar produced in the French overseas departments benefiting from the refining 
aid referred to in Council Regulation (EEC) No 2225/86 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEQ No 1785/81 
of 30 June 1981 on the common organization of the 
market in the sugar sector ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2306/88 (*), and in particular Article 
9 (6) thereof. 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2225/86 
of 15 July 1986 laying down measures for the marketing 
of sugar produced in the French overseas departments 
and for the equalization of the price conditions with 
preferential raw sugar ('), and in particular the second 
subparagraph of Article 3 (2) thereof. 
Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2225/86 
provides for the granting of an aid for raw sugar produced 
in the French overseas departments and refined in a 
refinery situated in the European regions of the 
Communir>· within the limits of the quantities to be 
determined according to the regions of destination in 
question and separately according to origin ; whereas 
those quantities must be determined on the basis of a 
Community supply balance sheet for raw sugar; whereas 
in a first stage quantities were fixed by Commission 
Regulation (EEC) No 2136/88 (*) on the basis of a forward 
estimate covering the period 1 July 1988 to 31 January 
1989; 
"Whereas the final production of the French overseas 
departments and the quantities available for refining are 
now known ; whereas the latter quantities which may 
qualify for this refining aid are accordingly to be 
determined for the remainder of the 1988/89 marketing 
year; 
Whereas the Management Committee for Sugar has not 
delivered an opinion within the time limit set by its 
chairman, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The quantities of sugar referred to in Article 3 (2) of 
Regulation (EEC) No 2225/86 shall be fixed for the 
period 1 February to 30 June 1989 in accordance with the 
Annex to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from 1 February 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels. 14 March 1989. 
For the Commission 
Ray MAC SHARRY 
Member of the Commission 
(') OJ No L 177. 1. 7. 1981, p. 4. 
H OJ No L 201, 27. 7. 1988, p. 65. 
H OJ No L 194, ]7. 7. 1986. p. 7. 
Π OJ No L 188. 19. 7. 1988. p. 26. -98-
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ANNEX 
Quantities of raw cane sugar, expressed as 1 000 tonnes of white sugar: 
Originating Irom ihe French 
oven-eas department» 
1. Réunion 
2. Guadeloupe and Martinique 
For refining 
in metropolitan 
France 
24 
1 
in Portugal 
10 
in the United 
Kingdom 
12 
in ihe other 
regioni of ihe 
Community 
--99-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2089/89 
of 12 July 1989 
determining, for the period 1 July 1989 to 31 January 1990, the quantities of raw-
sugar produced in the French overseas departments benefiting from the refining 
aid referred to in Council Regulation (EEC) No 2225/86 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81 
of 30 June 1981 on the common organization of the 
markets in the sugar sectorf
1), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1069/89 <
2), and in particular Article 
9(6) thereof, 
year, benefitting from the refining aid referred to in 
Regulation (EEC) No 2225/86 ; whereas it was not 
possible for all of those quantities to be refined in due 
time but, in being considered as working stock, those 
quantities are eligible to the refining aid for the 1989/90 
marketing year ; whereas it is as a consequence 
appropriate to provide that the refining aid should be 
applied to those quantities by attributing them to the 
quantities fixed by Regulation (EEC) No 2136/88 for the 
1988/89 marketing year; 
Whereas the measures provided for Ín this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Sugar, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2225/86 
of 15 July 1986 laying down measures for the marketing 
of sugar produced in the French overseas departments 
and for the equalization of the price conditions with 
preferential raw sugar ('), and in particular the second 
subparagraph of Article 3(2) thereof, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2225/86 
provides for the granting of an aid for the raw sugar 
produced in the French overseas departments and refined 
in a refinery situated in the European regions of the 
Community within the limits of the quantities to be 
determined according to the regions of destination in 
question and separately according to origin ; whereas 
those quantities must be determined on the basis of a 
Community supply balance sheet for raw sugar; whereas 
the final production of the French overseas department of 
Réunion for the 1989/90 marketing year will not be 
definitively established until the end of January 1990; 
whereas in these circumstances provision should be made 
as a first step for an apportionment of the quantity which 
is sufficient to enable the refineries in question to be 
supplied during the period 1 July 1989 to 31 January 
1990; 
The quantities of sugar referred to in Article 3(2) of 
Regulation (EEC) No 2225/86 shall be fixed for the 
period 1 July 1989 to 31 January 1990 in accordance 
with the Annex to this Regulation. 
Article 2 
For the quantities of raw sugar falling within the 
quantities referred to in the Annex to Regulation (EEC) 
No 2136/88 but for which refining took place as from 1 
July 1989, the refining aid in force during the 1989/90 
marketing year, by virtue of Article 3 of Regulation (EEC) 
No 2225/86 shall be applicable. Those quantities shall be 
attributed to the quantities laid down in the Annex to 
Regulation (EEC) No 2136/88 for the 1988/89 marketing 
year. 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2136/88 (*) 
determined the quantities of raw sugar produced in the 
French overseas departments for the 1988/89 marketing 
(') Oj No L 177. 1 7 1981. ρ 4 
(') Ol No L 1 M, 27. 4. 1989, p. I. 
(') Oj No L 194. 17. 7. 1986. p. 7. 
(') OJ No L 188. 19. 7. 1988. ρ 26 
Artidi 3 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of tin Europuin 
Communities. 
It shall apply with effect from I July 1988. -100-
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 July 1989. 
For the Commission 
Ray MAC SHARRY 
Member of the Commission 
Quantities of raw cane sugar, expressed as 1 000 tonnes of white sugat : 
Originating from 
the French overeen 
departments 
1. Reunion 
2. Guadeloupe and Martinique 
For refining 
in 
metropolitan 
France 
170 
32 
in 
Portugal 
10 
30 
in the 
United Kingdom 
0 
0 
in the other 
region* of lhe 
Community 
0 
0 Part 2: French overseas departments 
(FODs) 
B. Fisheries -103-
28. 12. 89  Official Journal of the European Communities  No L 379/1 
(Acts whose publication is obligatory) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3939/89 
oí 18 December 1989 
laying down for 1990 certain measures (or the conservation and management of 
fishery resources applicable to vessels flying the flag of certain non-member 
countries in the 200 nautical mile zone off the coast of the French department of 
Guiana 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmE5, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83 of 
25 January 1983 establishing a Community system for 
the conservation and management of fishery resources ('), 
snd in particular Article 11 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas under the terms of Article 2 of Regulation (EEC) 
No 170/83 it is incumbent upon the Council to 
formulate, in the light of the available scientific advice the 
conservation measures necessary to achieve the aims set 
out in Article 1 of that Regulation ; 
Whereas, since 1977, the Community has operated a 
system of conservation and management of fishery 
resources applicable to vessels flying the flag of certain 
non-member countries in the 200 nautical mile zone off 
the coast of the French department of Guiana most 
recently laid down by Council Regulation (EEC) No 
3903/88 (*) ; whereas the latter Regulation expires on 31 
December 1989 ; 
Whereas the continuity of the system should be assured, 
in particular by maintaining the restriction on some fish 
stocks in the zone in order to conserve the stock and 
ensure adequate profitability for the fishermen 
concerned ; 
Whereas the processing industry based in the French 
department of Guiana depends on landings from vessels 
of non-member countries operating in the fishing zone 
off that department ; 
Whereas, therefore, it is necessary to ensure that those 
vessels which are under contract to land their catches in 
the French department of Guiana can continue to fish ; 
Whereas shrimp fishing licences calculated on the basis 
of scientific advice have been issued to non-member 
(') OJ No L 24, 27. 1. 1983, p. 1. 
Π OJ No L 347, !6. 12. 1988, p. I. 
countries whose vessels fish in the zone of the said 
department ; whereas, therefore, a number of those 
licences are subject to changes on the basis of that 
scientific advice ; 
Whereas the technical and control measures applicable 
pursuant to Regulation (EEC) No 3903/88 should be 
maintained and should this prove necessary, supple-
mented. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Vessels flying the flag of one of the countries listed in 
Annex I shall be authorized, during the period from 1 
January to 31 December 1990, to fish for the species 
listed in the said Annex in the part of the 200 nautical 
mile fishing zone off the coast of the French department 
of Guiana that lies more than 12 nautical mites from the 
base lines, in conformity with the conditions laid down in 
this Regulation. 
Article 2 
1. Fishing in the fishery zone referred to Ín Article 1 
shall be subject to the possession on board of a licence, 
issued by the Commission on behalf of the Community, 
and to the observance of the conditions set out in that 
licence and the control measures and other provisions 
regulating fishing activities in that zone. 
2. Applications for licences shall be submitted by the 
authorities of the non-member countries concerned to the 
Commission's services at least 15 working days before the 
desired date of commencement of validity. Licences will 
be issued to the authorities of the third countries 
concerned. ■104-
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3. Where no application for the grant of a licence, as 
referred to in point 1 of Annex I, has been submitted 
within 15 working days of the date of entry into force of 
this Regulation, the Commission, at the request of the 
French authorities, may issue licences, via the French 
authorities, to the shipowners of the relevant non-member 
countries. 
4. The registration letters and numbers of a vessel in 
possession of a licence must be clearly marked on both 
sides of the prow and on both sides of the superstructure 
at the most visible point. The letters and numbers must 
be painted in a colour that contrasts with the colour of 
the hull or superstructure and must not be obliterated, 
altered, covered or masked in any other way. 
Article 3 
1. The maximum number of licences, as well as the 
maximum number of temporary renewable licences, that 
may be issued for shrimp fishing on the basis of scientific 
advice to vessels flying the United States' flag and which 
are under contract to land all their catches ín the French 
department of Guiana is specified in point 1 of Annex I. 
3. The period of validity of each of the licences 
referred to in paragraph 1 shall be limited to the fishing 
period provided for in the fishing plan on the basis of 
which the licence was issued. 
A. All licences referred to in paragraph 1 issued to 
vessels of a non-member country shall cease to be valid as 
soon as it Ís established that the quota laid down in point 
2 of Annex I for that country has been used up. 
Article 5 
1. Licences may be issued for the fishing of species 
other than shrimps to vessels flying the flag of one of the 
countries listed in point 3 of Annex I. The maximum 
number of such licences for each country shall be as 
specified in point 3 of Annex I. 
2. Snapper fishing licences shall be granted subject to 
an undertaking by the owner of the vessel concerned to 
land 75 % of the catches in the French department of 
Guiana. 
3. Shark fishing licences shall be granted subject to an 
undertaking by the owner of the vessel concerned to land 
50 % of the catches in the French department of Guiana. 
2. The licences referred to in paragraph 1 shall cease to 
be valid when the contract stipulating the obligation to 
land the catches comes to an end, and in any event not 
later than 31 December 1990. 
3. The duration of the validity of temporary licences 
shall be limited to three-month periods. To provide for a 
possible increase in the number of vessels flying the flag 
of α Member State in the zone referred to in Article 1, 
some temporary licences may not be renewed. In the 
event of such increase, the Member State concerned shall 
inform the Commission services at the latest one month 
before the expiry of the validity of the temporary licences. 
4. The number of licences referred to in paragraph 1 
may be revised if the scientific advice states that there has 
been a substantial change in stocks. 
Article 4 
1. Licences may be issued for shrimp fishing to vessels 
which fly the flag of one of the countries listed in point 2 
of Annex I. The catch quanties authorized under such 
licences, the maximum number of licences and the 
maximum number of days at sea during which such 
licences are valid shall be as specified for each country in 
point 2 of Annex I. 
2. The licences referred to in paragraph I shall be 
issued on the basis of a fishing plan submitted by the 
authorities of the country concerned, approved by the 
Commission and not exceeding the limits for the country 
concerned specified in point 2 of Annex I. 
Article 6 
1. The following information shall accompany 
applications for licences submitted to the Commission : 
(a) name of the vessel ; 
(b) registration number ; 
(c) external identification letters and numbers, 
(d) port of registration ; 
(e) name and address of the owner or charterer; 
(f) gross tonnage and overall length ; 
(g) engine power ; 
(h) call sign and radio frequency; 
(i) intended method of fishing ; 
(j) species intended to be fished ; 
(k) period for which a licence is requested. 
2. Each licence shall be valid for one vessel only. 
Where several vessels are taking part in the same fishing 
operation, each vessel must be in possession of a licence. 
Article 7 
1. To obtain a licence as referred to in Article 3, proof 
must be produced, in respect of each of the vessels 
concerned, that a valid contract exists berween the 
shipowner applying for the licence and a shrimp-
processing undertaking situated in the French department 
of Guiana and that it includes an obligation to land all 
catches of shrimps from the vessel concerned in that 
department so that they may be processed, packed and 
stored in that undertaking's plant. -105-
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2. The contract referred to in paragraph 1 must be 
endorsed by the French authorities, which shall ensure 
that it is consistent both with the actual capacity of the 
contracting processing undertaking and with the 
objectives for the development of the Guianese economy, 
as well as with the entry into service of shrimp fishing 
vessels registered in Guiana. A copy of the duly endorsed 
contract shall be appended to the licence application. 
3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is 
refused, the French authorities shall give notification of 
this refusal and sute their reasons for it to the party 
concerned and the Commission. 
Article 8 
1. To obtain a fishing licence for snapper or shark, as 
referred to in Article 5, proof must be produced, in 
respect of each of the vessels concerned, that a valid 
contract exists between the shipowner applying for the 
licence and a processing undertaking situated in the 
French department of Guiana and that it includes an 
obligation to land at least 75 % of all snapper catches, or 
50 % of all shark catches from the vessel concerned in 
that department so that they may be processed in that 
undertaking's plant. 
2. The contract referred to in paragraph 1 must be 
endorsed by the French authorities, which shall ensure 
that it is consistent both with the actual capacity of the 
contracting processing undertaking and with the 
objectives for the development of the Guianese economy. 
A copy of the duly endorsed contract shall be appended 
to the licence application. 
3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is 
refused, the French authorities shall give notification of 
this refusal and sute their reasons for it to the party 
concerned and the Commission. 
Article 9 
Licences may be cancelled with a view to issuing new 
licences. Such cancellation shall uke effect on the date of 
issuance of the new licence by the Commission. 
Article 10 
Fishing for shrimps of the species Penaeus subtilis and 
Penaeus brasiliensis shall be forbidden in waters of a 
depth less than 30 metres. During these fishing activities 
carried out by vessels using trawls, by-catches shall be 
permitted. 
2. Tuna fishing shall be authorized only for vessels 
using long lines. 
3. Snapper fishing shall be authorized only for vessels 
using long lines or traps. 
4. Shark fishing shall be authorized only for vessels 
using long lines or mesh nets having a minimum mesh of 
100 mm and shall be forbidden in waters of a depth less 
than 30 metres. 
Article 11 
A log-book, a model of which appears in Annex II, shall 
be completed after each fishing operation. A copy of this 
log-book shall be sent to the Commission within 30 days 
of the last day of each fishing trip via the French 
authorities. 
Article 12 
1. The master of each vessel in possession of a licence 
referred to in Articles 4 and 5 (I), as concerns tuna 
fishing, shall observe the special conditions set out in 
Annex III, and in particular forward the information 
specified in the Annex. These conditions shall form an 
integral part of the licence. 
2. The master of each vessel in possession of a licence 
as referred to in Articles 3 and 5 (2) and (3) shall, on 
landing the catch after each trip, submit to the French 
authorities a declaration, for whose accuracy the master 
alone is responsible, suting the quantities of shrimp 
caught and kept on board since the last declaration. This 
declaration shall be made using the form of which a 
model appears in Annex IV. 
Article 13 
1. The French authorities shall take al! appropriate 
measures to verify the accuracy of the declarations 
referred to in Article 12 (2), by checking them in 
particular against the log-book referred to in Article 11. 
The declaration shall be signed by the competent official 
after it has been verified. 
2. The French authorities shall ensure that all landings 
of shrimps in the French department of Guiana by vessels 
in possession of a licence as referred to in Articles 3 and 5 
(2) and (3) shall be the subject of a declaration as referred 
to in Article 12 (2). 
3. Before the end of each month, the French 
authorities shall send to the Commission all the 
declarations referred to in paragraph 2 relating to the 
preceding month. 
Article 14 
The granting of licences to vessels from third countries 
shall be subject to the undertaking by the owner of the 
vessel concerned to permit an observer to come on board 
at the Commission's request. 
Article 15 
1. The French authorities shall uke appropriate 
measures to ensure that the obligations set out in this 
Regulation are complied with, including the regular 
inspection of vessels. 
2. Where an infringement is formally ascertained, the 
French authorities shall, without delay, and in any event 
not later than 30 days from the date on which the infrin-
gement was ascertained, inform the Commission of the 
name of the vessel concerned and of any action they may 
have Uken. -106-
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Art ide 16 
1. Licences for vessels which have not complied with 
the obligations provided for in this Regulation, including 
the obligation to land all or part of the catches laid down 
in a contract as referred to in Articles 7 and 8 shall be 
withdrawn. 
No licence shall be issued to such vessels for a period of 
four to 12 months from the date on which the infrin-
gement was committed. 
2. Where a vessel fishes without a valid licence in the 
zone referred to in Article 1, and where that vessel 
belongs to a shipowner or is managed by a natural or 
legal person who has or exercises the management of one 
or more other vessels to which licences have been issued, 
one of those licences may be withdrawn. 
3. The granting of a licence may be refused during the 
period referred to in paragraph 1 to one or more vessels 
belonging to a shipowner who owns a vessel whose 
licence has been withdrawn under this Article or which 
has fished without a licence in the zone referred to in 
Article 1. 
Article 17 
1. If, for a period of one month, the Commission 
receives no communication as referred to Ín Article 12 (1) 
concerning a vessel in possession of a licence referred to 
in Articles 4 and 5, the licence of such vessel shall be 
withdrawn. 
2. If, for a period of one month, a vessel in possession 
of a licence as referred to in Article 3 has made no use of 
it, the licence of such vessel shal be withdrawn, except 
— if the vessel is under repair, 
— Ín cases of force majeure. 
Article 18 
The period of validity of licences valid on 31 December 
1989 pursuant to Article 1 of Regulation (EEC) No 
3903/88 may be extended, at the request of the authorities 
of the country concerned, until 31 January 1990. Licences 
thus extended shall be counted against the number of 
corresponding licences laid down in Annex 1 for the 
duration of the extension, without that tout being 
exceeded. 
Article 19 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1990. 
It shall apply until 31 December 1990. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 18 December 1989. 
For the Council 
The President 
J. MELLICK -107-
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1. Licences referred to in Arricie 3 
Vestii flying the flag of 
USA 
Maximum number of licences 
10 
Of which maximum number 
of renewable licence« 
10 
2. Licences referred to in Article 4 
Vessels flying the flag of 
Barbados 
Guiana 
Surinam 
Trinidad and Tobago 
Quantity of authorized 
catches in tonnes 
24 
24 
p.m. 
60 
Maximum number of 
vessels with a licence 
5 
5 
p.m. 
8 
Maximum number 
of days at sci 
200 
200 
p.m. 
350 
3. Licences referred to in Article 5 
Species 
(a) Tuna 
fbj Snappers 
(c) Shark 
Vessels flying ihe flag of 
Jipan 
Korea 
Venezuela 
Barbados 
Venezuela 
Maximum number 
p.m. 
p.m. 
35 
5 
A 
of licences -108-
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ANNEX III 
Special conditions 
1. Vessels in possession of a licence referred to in Articles 4 and 5 (I) (Thunnidae) must communicate 
information to the Commission of the European Communities in Brussels (telex 24189 FISEU-B) via the 
French authorities at the following times : 
{a) on each entry into zones extending up to 200 nautical miles off the coast of the French department of 
Guiana, hereinafter called 'the zone' ; 
(b) whenever leaving the zone ; 
(c) whenever entering a pon of a Member State; 
(d) whenever leaving a port of a Member Sute ; 
(e) every week in respect of the previous week from the date of entry into the zone referred to in (a) or 
from the date of leaving the port referred to in (d). 
2. Communications transmitted in accordance with the conditions of the licence at the times specified in 1 
above should include the following particulars, where appropriate and should be transmitted in the 
following order : 
— name of vessel, 
— radio call sign. 
— licence number, 
— chronological number of the transmission for the trip in question, 
— indication of which of the rypes of transmission, as set out in paragraph 1, is involved, 
— date, 
— time, 
— geographical position, 
— quantity of each species caught during the fishing operation (in kilograms), 
— quantity of each species caught since the previous transmission of information (in kilograms), 
— the geographical coordinates of the position where the catches were made, 
— quantities of catches, by species, transferred to other vessels (in kilograms) since the previous 
information, 
— the name, call sign and, where applicable, licence number of the vessel to which the catch was 
transferred, 
— the master's name. 
3. The following code must be used in reporting species caught in accordance with paragraph 2 : 
PEN : Brown shnmp (Penaeidae) ; 
BOB: Atlantic sea bob shrimp (Xyfthopenaeus kroyerii) ; 
TUN : Tunny ; 
SKH Shark ; 
XXX : Other 
4. In cases where, for reasons of forte majeure, the communication cannot be transmitted by the vessel in 
possession of a licence, the message may be transmitted by another vessel on behalf of the former. -ÏIO-
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ANNEX IV 
Declaración pursuant to Article 12 (2) 
LANDING DECLARATION (') 
Name of vessel : 
Name of master : 
Master's signature : 
Registration No : 
Name of agent : 
Voyage made from the 
Port of tanding : 
Quantity of shrimps landed (in live weight) 
'Head-off shrimp : 
'Head-on' shrimp : 
Thunnidae : 
Shark : 
or ( χ 1,6) -
kg 
"<8 
Snapper (Lutjanidae) : 
Other : 
kg 
kg (head-on-shrimp) 
k« 
kg 
kg 
(') One copy is kept by the master, one copy is kepi by the control officer, ind one copy is to be seni lo the Commission of the Europeen Communities. European Communities — Council 
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